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Глава МВФ увидела прогресс 
в переговорах с Афинами

Пирс О’Каллаган: 
«Бакинский центр — 
лучший в мире»
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Первая леди Азербайджана 
Мехрибан Алиева поинтересовалась 
состоянием лиц, пострадавших 
в результате пожара
20 мая первая леди Азербайджана, президент Фонда 
Гейдара Алиева Мехрибан Алиева побывала в Бакин-
ском клиническом медицинском центре №1, где поинте-
ресовалась состоянием лиц, пострадавших в результате 
пожара, произошедшего в многоэтажном жилом здании 
в Бинагадинском районе.

Высоко оценены сложившиеся 
положительные взаимоотношения 
религиозных конфессий в Азербайджане

Председатель Управления мусульман Кавказа, шейх 
уль-ислам Аллахшукюр Пашазаде встретился с на-
ходящимися в нашей стране с официальным визитом 
генеральным секретарем Организации Исламского 
Сотрудничества Иядом бин Амином Мадани, генераль-
ным директором ISESCO Абдулазизом бен Османом 
аль-Тувейджри...

В Баку  состоялся академический форум 
заведующих кафедр  ЮНЕСКО 
по межрелигиозному и межкультурному 
диалогу

19 мая  в рамках третьего Всемирного форума  по меж-
культурному диалогу состоялся академический форум  
заведующих кафедр ЮНЕСКО по межрелигиозному и 
межкультурному диалогу.
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Глава МВФ увидела прогресс 
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Саммит «Восточного 
партнерства»: без диктата 
и назиданий

Президенту Республики Камерун
Его превосходительству
господину Полю Бийя

Уважаемый господин Президент!
От своего имени и от имени народа Азербай-

джана поздравляю Вас и ваш народ с национальным 
праздником Республики Камерун — Днем респу-
блики.

В этот знаменательный день передаю Вам самые 
добрые пожелания, желаю дружественному народу 
Камеруна спокойствия и благополучия.

С уважением

Ильхам АЛИЕВ,
Президент Азербайджанской Республики

г.Баку, 18 мая 2015 года

Как уже сообщалось, 19 мая в 
многоэтажном здании, располо-
женном в Бинагадинском районе 
столицы по адресу проспект Азад-
лыг, 200/36, произошел пожар.

20 мая утром Президент Азербайд-
жанской Республики Ильхам Алиев 
побывал на месте происшествия.

Во время осмотра здания глава 
государства на месте дал поручения 
членам Государственной комиссии 
о принятии неотложных мер по рас-
следованию причин произошедшего 
и устранению его последствий, оказа-
нию помощи пострадавшим и семьям 
погибших во время происшествия,  
другим вопросам.

Затем под руководством Президен-
та Азербайджана состоялось первое 
заседание Государственной комиссии, 
созданной в связи с произошедшим 
пожаром.

Выступая на заседании, Президент 
Азербайджана Ильхам АЛИЕВ ска-
зал:

— В результате пожара, произо-
шедшего вчера в многоэтажном жи-
лом здании на территории Бинага-
динского района, погибли 15 человек, 
десятки людей были ранены.

Еще раз выражаю соболезнование 
семьям, близким, родственникам по-
гибших. Предлагаю почтить память 
погибших минутой молчания (память 
жертв произошедшего пожара была 
почтена минутой молчания).

Аллах рехмэт элясин.
Как мне сообщили, в настоящее 

время в больницах находятся около 
20 человек. Их лечение обеспечива-
ется. Министерство здравоохранения 
делает все, чтобы они поскорее выздо-
ровели и вернулись домой.

Должен отметить, что во время 
происшествия все наши государ-
ственные структуры проявили огром-
ную самоотверженность. Работники 
здравоохранения, работники «скорой 
медицинской помощи», спасатели, со-
трудники полиции проявили высокий 
профессионализм и самоотвержен-
ность, героизм. Десятки людей были 
эвакуированы из здания и спасены. 
Хочу выразить всем, кто принимал 
участие в этих спасательных операци-
ях, глубокую признательность.

В связи с происшествием вчера 
моим Распоряжением была создана 
Государственная комиссия. Сегодня 
мы проводим первое заседание ко-
миссии. Первым заседанием комис-
сии руковожу лично я сам.

Комиссия должна рассмотреть 

все вопросы и сделать заключения. 
В первую очередь, необходимо рас-
следовать причину пожара. Правоох-
ранительным органам дано указание. 
Они занимаются этими делами. Вче-
ра было возбуждено уголовное дело. 
Лица, совершившие преступление, 
должны быть привлечены к ответ-
ственности.

В настоящее время комиссия ра-
ботает. Главное, чтобы пострадавшие 
люди были окружены заботой и вни-
манием. Сейчас они временно обе-
спечиваются жилищными условиями. 
Было дано указание принять все со-
ответствующие меры для их времен-
ного расселения. Им также оказана 
материальная помощь для того, что-
бы до окончания ремонта здания они 
снимали жилье. Эти вопросы находят 
решение.

В то же время, конечно, необходи-
мо серьезно расследовать причины 
пожара. Как я отметил, правоохра-
нительные органы уже приступили к 
работе. Руководители компании, за-
нимавшиеся ремонтом здания, задер-
жаны, и вопрос должен быть серьезно 
расследован.

Это — не первый случай. До этого 
аналогичный случай произошел и в 
Хатаинском районе. К счастью, там ни-
кто не погиб. Но и этот вопрос должен 

быть серьезно расследован. Должен 
также отметить, что ведется расследо-
вание, связанное с последствиями по-
жара, произошедшего в жилом здании 
в Хатаинском районе. Должен отме-
тить, что ремонтом того здания зани-
малась другая компания.

То есть это показывает, что в обо-
их случаях компании, занимавшиеся 
ремонтом здания, проявили большую 
безответственность. Правоохрани-
тельные органы сейчас, конечно, рас-
следуют этот вопрос. Пока не хочу 
ничего говорить. Но предварительная  
версия заключается в том, что исполь-
зованные при ремонте облицовочные 
материалы были некачественными и 
неогнестойкими. Я неоднократно ста-
вил вопрос в связи с проводимым в 
Баку ремонтом: в первую очередь, ре-
монт должен вестись качественно, и 
опасные вещества не должны исполь-
зоваться.

Представители соответствующих 
государственных структур неодно-
кратно убеждали и меня в том, что 
все используемые материалы явля-
ются качественными и огнестойкими. 
Но случившееся показало, что это —  
ложная информация. Следует также 
расследовать вопрос о том, где про-
изведены или откуда импортированы 
материалы, использованные при ре-

монте этих зданий! Кто выдал на них 
сертификат? Какую экспертизу они 
прошли?

Если прошли экспертизу, то кто 
выдал это заключение? Если они не 
прошли экспертизу, то значит, эти 
здания отремонтированы незаконно. 
То есть все эти вопросы должны быть 
серьезно расследованы.

Вчера уже были даны соответству-
ющие указания. Предоставленная мне 
информация пока меня не устраивает, 
так как вижу, что некоторые струк-
туры пытаются здесь переложить от-
ветственность друг на друга. Поэтому 
правоохранительные органы, в пер-
вую очередь прокуратура, должны  
серьезно расследовать вопрос и полу-
чить конкретный результат: кто вино-
ват.

Еще раз хочу сказать: предвари-
тельная версия заключается в том, 
что были использованы некачествен-
ные материалы. Однако эти матери-
алы уже много лет используются в 
Баку, но подобных происшествий не 
было. По предоставленным мне неко-
торым данным, качество материалов, 
использованных на первоначальном 
этапе, было высоким.

Президент Азербайджана Ильхам Алиев побывал 
на территории в Бинагадинском районе,
где расположено многоэтажное здание, 
в котором произошел пожар

Под руководством Президента Ильхама Алиева 
состоялось первое заседание Государственной комиссии
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Президенту 
Азербайджанской Республики

Его превосходительству
господину Ильхаму Алиеву

Ваше превосходительство!
От имени народа Румынии рад передать Вам самые 

сердечные поздравления и пожелания больших успехов 
по случаю 28 Мая — Дня республики.

Наши дружественные отношения, достигшие уров-
ня стратегического сотрудничества между Румынией и 
Азербайджаном, обеспечивают  возможность развития 
экономических связей между двумя странами. Убежден, 
что в этом контексте мы сможем обеспечить основатель-
ное углубление отношений между нашими странами. Для 
меня высокая честь пригласить Вас посетить Румынию с 
визитом.

Господин Президент, прошу принять заверения в глу-
боком почтении.

Клаус ЙОХАННИС,
Президент Румынии
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Но впоследствии в составе дан-
ных материалов были обнаружены 
опасные вещества. Если это так, то 
необходимо официальное заклю-
чение и об этом, все структуры, 
все люди, виновные в этом деле, в 
гибели невинных граждан, будут 
наказаны. И наказание будет очень 
серьезным, так как погибли невин-
ные люди. Они ни в чем не были 
виновны.

Еще раз хочу сказать, что спаса-
тели, работники здравоохранения, 
сотрудники полиции работали 
очень активно и героически. В про-
тивном случае жертв могло быть 
гораздо больше. Но, в то же время, 
погибли люди, и это, конечно, по-
трясло весь наш народ.

Хочу также отметить, что в на-
стоящее время в городе Баку доста-
точно много зданий, облицован-
ных аналогичными материалами. 
По некоторым данным, их больше 
200. Уже вчера я дал указание Ис-
полнительной власти города Баку, 
Министерству по чрезвычайным 
ситуациям немедленно  провести 
экспертизу во всех зданиях, обли-
цованных аналогичными материа-
лами, точно изучить состав данных 
материалов, и если есть какая-то 
опасность, эти облицовочные ма-
териалы как можно скорее должны 
быть демонтированы, чтобы ис-
ключить всякую угрозу.

Однако должен отметить, что 
эту работу необходимо  было про-
вести раньше. Если бы вся работа 
была построена правильно, то это-
го бы не произошло. Еще раз хочу 
сказать,  сейчас мне поступают 
различные данные, которые порой 
противоречат друг другу. Поэтому 
здесь должна быть ясность. Граж-
дане Азербайджана должны знать, 
кто виновен и кто понесет ответ-
ственность за случившееся.

Хочу еще раз отметить, что в на-
стоящее время первостепенная за-
дача — разместить жителей дома, 
подвергшегося пожару. Государ-
ство окажет им материальную по-
мощь. В подписанном вчера мною 
Распоряжении предусматривается 
и это. Кабинету Министров дано 
указание в короткий срок опре-
делить объем материальной под-
держки, которая им будет оказана.

В то же время здание, подверг-
шееся пожару, должно быть как 
можно скорее отремонтировано 
за  счет государства, все квартиры 
должны быть отремонтированы 
за счет государства. Людям будут 
предоставлены необходимые пред-
меты, приобретена мебель. То есть 
государство берет все это на себя. 
Это еще раз свидетельствует о за-
боте Азербайджанского государ-
ства о своих гражданах.

Здание должно быть поскорее 
отремонтировано, так как люди 
должны вернуться туда. Конечно, 
необходимо определить устойчи-
вость здания после пожара, и вся 
эта работа должна быть проделана 
в максимально короткие сроки.

Должен еще раз отметить, что 
это — не первый случай. На самом 
деле эти меры следовало принять 
после того, как произошел первый 
пожар. Я дал соответствующие 
указания, так как первое здание в 
Хатаинском районе также очень 
быстро вспыхнуло и сгорело. По-

хожий случай произошел и на сей 
раз. Несмотря на то, что спасатели, 
пожарные машины, бригады ско-
рой медицинской помощи сразу же 
приехали на место происшествия, 
— есть видеокадры — тем не менее, 
здание сгорело за очень короткое 
время.

Все должны сделать выводы. 
Каждый государственный чинов-
ник должен осознавать свою от-
ветственность. Должен еще раз 
отметить, что никто не останется 
безнаказанным. Виновные лица 
будут наказаны государством, и 
справедливость будет восстанов-
лена.

q q q
Информируя затем о проис-

шествии, председатель комиссии 
Абид ШАРИФОВ сказал:

— Господин Президент, в со-
ответствии с Вашим вчерашним 
поручением комиссия провела 
расследование на месте происше-
ствия. По Вашему поручению мы, 
в первую очередь, занимались раз-
мещением людей. Совместно с Ис-
полнительной властью города Баку 
и исполнительной властью района 
вчера мы в течение дня решили 
этот вопрос. Все размещены. Хочу 
доложить Вам, что дополнительно 
мы имеем в резерве 10 трехком-
натных квартир от Пограничных 
войск. Кроме того, Министерство 

труда и социальной защиты насе-
ления располагает 36-квартирным 
пансионатом в Бузовне, при необ-
ходимости мы можем разместить 
жителей и там.

Что касается вопроса похорон 
погибших людей, то в соответ-
ствии с Вашим поручением испол-
нительная власть города создала на 
местах штабы, приняты необходи-
мые меры. Тела покойных  преданы 
земле там, где пожелали их родные 
и близкие. Сегодня этот вопрос ре-
шен. В соответствии с Вашим по-

ручением все расходы несет госу-
дарство.

Лица, лечащиеся в больницах, 
находятся под строгим контролем 
Министерства здравоохранения. В 
лечебных учреждениях организо-
ваны смены, состоящие из руково-
дящих работников Министерства 
здравоохранения, с тем, чтобы ни-
каких проблем не возникало.

Комиссия в течение двух дней 
проверит состояние здания, мы до-
ложим Вам о точных результатах, о 
том, что можно сделать в будущем.

Одновременно, господин Пре-
зидент, предлагаем в рамках про-
тивопожарных мер приостановить 
подсветку фасадов таких зданий 
в городе. Вы сказали, что в городе 
более 200 таких зданий. В соот-
ветствии с Вашим поручением мы 
должны уточнить, какие из этих 
зданий наиболее опасны. Пред-
лагаю провести в таких зданиях 
проверки совместно со специали-
стами Исполнительной власти го-
рода Баку, министерств по чрез-
вычайным ситуациям, внутренних 
дел, Акционерного общества «Азе-
ришыг» и с участием владельцев 
домов. Если  можно, не будем на-
чинать демонтировать облицовку 
фасадов зданий до Европейских 
игр. То есть проведем расследова-
ние, изучим обстановку, с тем, что-
бы знать, что необходимо сделать.

Президент Ильхам АЛИЕВ:  
— Это не имеет никакого отноше-
ния к Европейским играм.

Абид ШАРИФОВ: — Я говорю 
это из-за объема работы, господин 
Президент. Конечно, в случае Ва-
шего согласия. Речь идет о демон-
таже и восстановлении фасадных 
облицовок зданий за 20—25 дней. 
Конечно, мы сделаем так, как Вы 
скажете.

Президент Ильхам АЛИЕВ:  
— Можно  демонтировать и не вос-
станавливать. Знаете, сейчас Евро-

пейские игры, другие мероприятия 
— ничто перед  этой трагедией.

Абид ШАРИФОВ: — Да, ничто.
Президент Ильхам АЛИЕВ:  

— Ничто. Поэтому, в первую оче-
редь, хочу еще раз сказать, необ-
ходимо немедленно взять образцы 
со зданий, облицованных анало-
гичными материалами. С каждого 
здания. Эти материалы должны 
быть проанализированы, если они 
представляют угрозу, являются не-
огнестойкими, то облицовки всех 
зданий должны быть немедленно 
демонтированы. Немедленно! Это 
можно сделать за короткие сроки. В 
течение недели, максимум двух не-
дель фасадные облицовки всех зда-
ний должны быть демонтированы, 
они могут быть отремонтированы 
после Игр. Это главный вопрос. То 
есть здесь мы не должны учиты-
вать никакие другие факторы.

Министр здравоохранения Ог-
тай ШИРАЛИЕВ, выступая с со-
общением, сказал:

— Господин Президент, вчера  
56 лицам была оказана медицин-
ская помощь, части из них была 
оказана скорая медицинская по-
мощь на местах, а 41 человек поме-
щен в больницы. Из них 26 человек, 
получив необходимую помощь, 
вечером были отпущены. В насто-
ящее время в больницах находятся 
14 человек. Их состояние удовлет-
ворительное, то есть среди них нет 
тяжелобольных. Четырнадцать че-
ловек погибли на месте происше-
ствия. А женщина в возрасте 68 лет 
скончалась ночью в больнице.

Президент Ильхам АЛИЕВ: 
— Исполнительная власть города 
Баку, вчера я дал указание решить 
все проблемы жителей, необходи-
мо организовать все — материаль-
ное обеспечение, размещение, по-
хороны.

Глава Исполнительной власти 
города Баку Гаджибала АБУТА-
ЛЫБОВ сказал: — Согласно Ваше-
му указанию я встретился со всеми 
находившимися там пострадавши-
ми жителями, всем были указаны 
места, были готовы и автобусы. 
Мы предложили, что каждый мо-
жет разместиться там, где поже-
лает. Многие решили переехать к 
родственникам, мы не стали возра-

жать. Но сказали, что им будет пре-
доставлена плата за аренду жилья 
до окончания ремонта здания, если 
оно действительно является при-
годным и будет отремонтировано. 
Во-вторых, им было сказано, что 
если все квартиры здесь сгорели, 
то все они будут отремонтированы 
государством и укомплектованы 
мебелью. Они согласились.

Уважаемый Президент, во время 
происшествия погибли 14 человек. 
Вечером скончался еще один че-
ловек — всего 15. Есть такие, кого 
отвезли в Губу, Сабирабад, Локба-
тан. Мы решили все эти вопросы 
за счет государства. Государство 
проделало всю работу, связанную с 
похоронами.

Президент Ильхам АЛИЕВ:  
— Повторяю, Кабинет Министров 
должен как можно скорее опреде-
лить объем материальной помощи, 
которая будет предоставлена как 
семьям погибших, так и раненым. 
Пусть представит предложение, 
чтобы здесь не было задержек, 
чтобы эти дела не отнимали много 
времени. До этого времени город-
ская исполнительная власть берет 
на себя все остальные вопросы.

Гаджибала АБУТАЛЫБОВ: —  
Будет сделано.

Абид ШАРИФОВ: — Наверное, 
в зависимости от состава семьи, 
площади квартиры предлагается 
выдать  каждой семье 30—35 тысяч 
манатов.

Президент Ильхам АЛИЕВ: 
— Вопрос здесь должен решать-

ся так. Во-первых, семьям погиб-
ших должно быть предоставлено 
материальное обеспечение. Это 
не должно зависеть от площади 
дома, квартиры. Во-вторых, ре-
монт квартир должен вестись госу-
дарством. В-третьих, государство 
должно предоставить раненым 
материальное обеспечение, сумму 
которого необходимо определить. 
Государство должно на высоком 
уровне обеспечить все сгоревшие 
квартиры предметами быта — от 
мебели до посуды. Все списки, на-
верное, составлены. В то же время  
в квартирах сгорели документы 
людей. Их тоже надо восстановить. 
То есть Министерство внутренних 
дел, ASAN xidmət, другие соответ-
ствующие структуры как можно 
скорее должны восстановить все 
документы.

Абид ШАРИФОВ: — В связи с 
документами даны указания. Се-
годня на месте проведено разбира-
тельство в связи с обучением детей, 
получением аттестата и др., чтобы 
не возникло никаких проблем. На-
званные мною 30—35 тысяч мана-
тов просто помощь.

Президент Ильхам АЛИЕВ:  
— Вы давайте предложения. Скоро 
я подпишу соответствующее Рас-
поряжение.

Предоставив информацию, ми-
нистр по чрезвычайным ситуаци-
ям Кямаледдин ГЕЙДАРОВ ска-
зал:

— Господин Президент, вчера в 
10.57 к нам поступило сообщение. 
Операция завершилась в 16.27. 
Сюда были стянуты более 150 чело-

век живой силы и 40 единиц техни-
ки. Из здания были эвакуированы 
27 человек. 37 были спасены. Из-
влечены 14 трупов. К сожалению, 
один человек скончался ночью в 
больнице.

Господин Президент, после дан-
ного Вами мне поручения во время 
события в Хатаинском районе мы 
изучили все облицованные этим 
материалом здания, до того време-
ни у нас тоже была информация. В 
некоторых местах, можно сказать, 
во многих частях города с учетом 
недостатка времени мы создали 
дежурство. Днем и ночью — 24 
часа с участием сотрудников и по-
жарных наших Войск гражданской 
обороны, Службы спасения осо-
бого риска, а также Государствен-
ной противопожарной службы мы 
охраняли примерно 150 зданий. 
Если Вы сочтете необходимым, то 
мы обеспечим дежурство  — а та-
ких зданий 263 — до того, как бу-
дут сняты покрытия с их фасадов, 
и разместим все пожарные маши-
ны на расстоянии одной минуты. 
Таким образом мы сможем за ко-
роткий срок выполнить Ваше по-
ручение.

Президент Ильхам АЛИЕВ: 
— Генеральный прокурор, предо-
ставьте информацию. Какую рабо-
ту проделали?

Генеральный прокурор Закир 
ГАРАЛОВ: — Уважаемый госпо-
дин Президент, согласно Вашему 
указанию на место происшествия 
немедленно выехала следствен-

но-оперативная группа. Для того 
чтобы расследовать причины этой 
тяжелой трагедии, к следственно-
оперативной группе привлечены 
квалифицированные специалисты 
министерств национальной безо-
пасности, чрезвычайных ситуаций, 
внутренних дел и Генеральной про-
куратуры.

Уважаемый господин Прези-
дент, в первую очередь было вы-
явлено, что покрытие осуществля-
ет компания Global Construction, а 
производство — компания Global 
Stone. Хозяин и фактический ру-
ководитель этого — лицо по имени 
Мирюсиф Махмудов, задержан-
ный в настоящее время в качестве 
подозреваемого. Он начал эту ра-
боту в 2010 году. Первый сертифи-
кат соответствия был выдан ему в 
2010 году. Сертификат был выдан 
Научно-исследовательским и про-
ектно-конструкторским инсти-
тутом строительных материалов 
имени С.А.Дадашева. Эти серти-
фикаты ежегодно обновляются. То 
есть они выдаются на один год. Эти 
документы также были представ-
лены Комитету по стандартизации 
и Министерству здравоохранения. 
Документы подписаны ответствен-
ными сотрудниками. В изученных 
документах указано, что были про-
ведены различные исследования. 
Непосредственно написано, что 
может быть использовано для по-
крытия зданий и построек в стро-
ительном секторе.

Президент Азербайджана Ильхам Алиев побывал на территории 
в Бинагадинском районе, где расположено многоэтажное здание, 
в котором произошел пожар
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Здание, подвергшееся пожару, должно быть 
как можно скорее отремонтировано за 
счет государства, все квартиры должны 
быть отремонтированы за счет государства

Все структуры, все люди, виновные в гибели 
невинных граждан, будут наказаны
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Хроника
Президент Азербайджана Ильхам Алиев побывал на территории 
в Бинагадинском районе, где расположено многоэтажное здание, 
в котором произошел пожар

Президент Ильхам АЛИЕВ:  
— А кто определяет пожароустой-
чивость?

Закир ГАРАЛОВ: — Пожароу-
стойчивость, безусловно, опреде-
ляют они.

Президент Ильхам АЛИЕВ:  
— Нет, Министерство здравоох-
ранения не сможет это сделать.

Кямаледдин ГЕЙДАРОВ:  
— Его выдали наша лаборатория 
и отделение пожарного надзо-
ра Государственной службы по-
жарного надзора. Там тоже есть 
соответствующие документы. В 
предложенных ими сертифика-
тах, заключениях, которые мы им 
дали, записано, что это — труд-
новоспламеняющиеся материалы. 
Когда этот завод стал функцио-
нировать, они добавляли в ма-
териалы специальное вещество, 
все сертификаты из России, Тур-
ции также поступали с указанием 
этого состава. Но впоследствии в 
ходе производства данное веще-
ство в материалы не добавлялось.

Господин Президент, в письмах 
всем осуществлявшим эту работу 
организациям-заказчикам, испол-
нительным властям неоднократно 
указывалось, что все это делалось 
без экспертизы и каких бы то ни 
было обращений. К сожалению, 
никаких ответов не получено. Не 
один раз, а неоднократно отправ-
лялись письма, указывались кон-
кретные здания.

Закир ГАРАЛОВ: — Хотя и 
написана неправда, тем не менее, 
здесь дается разрешение на ис-
пользование в качестве облицо-
вочного материала. Есть письма в 
различные места.

Господин Президент, между 
данной компанией и исполнитель-
ной властью вообще не заключа-
лось никакого договора, связан-
ного с проведением данных работ.

Президент Ильхам АЛИЕВ:  
— Как они работали без договора?

Закир ГАРАЛОВ: — Без до-
говора осуществлена облицовка 
14 зданий. То есть перед началом 
этих работ по каждому зданию 
должно быть проведено проекти-
рование. Проектирование должно 
представляться в Министерство 
по чрезвычайным ситуациям.

После одобрения проектирова-
ния эти работы могут быть про-
должены. В то же время здесь при 
первичном осмотре было установ-
лено, что должны быть исполь-
зованы не только эти материалы. 
Между ними также должны были 
быть проложены изоляционные 
материалы. По причине отсут-
ствия изоляционных материалов 
не происходит полной циркуля-
ции воздуха.

Господин Президент, в свя-
зи с работой, выполненной этой 
компанией, произошло еще два 
случая.  Один случай произошел 
в декабре 2012 года в городе Сум-
гайыт. Правда, там обошлось без 
жертв.  Первый сигнал о том, что 
эти материалы некачественные, 
был уже тогда. Второй случай про-
изошел 27 февраля 2015 года. Это 
случилось в поселке Бузовна Ха-
зарского района по адресу: улица 
Расифа Нариманова, 26. Там тоже 

загорелся этот материал. То есть 
до происшествия в Хатаинском 
районе у нас уже было два сигнала 
о том, что эти материалы некаче-
ственные и абсолютно непригод-
ны к использованию.

По показаниям руководителя 
компании, добавки были заку-
плены в Турции. Якобы это мате-
риалы, произведенные одной из 
голландских компаний. Вчера мы 
провели обыск. Мы изъяли все 
документы компании и привлек-
ли специалистов Института экс-
пертизы Министерства юстиции, 
а также Института химии Акаде-
мии наук, чтобы изучить наличие 
химических веществ. По предва-
рительным оперативным данным, 
никакие растворы не добавлялись. 
Во всех случаях самая главная 
безответственность заключается 
в том, что эти работы велись не-
официально. Поэтому мы сейчас 
должы установить виновных лиц 
и в исполнительной власти, в от-
ношении них также будут приня-
ты меры.

Опер ативно-следс тв енной 
группой уже допрошено более 100 
свидетелей. Назначены различные 
судебные экспертизы, в том числе 
пожарно-техническая, по технике 
безопасности, физико-химиче-
ская. Для получения этих заклю-
чений, безусловно, нужно время. 
Но, в то же время, вместе с Мини-
стерством национальной безопас-
ности расследуются также версии 
об умышленном поджоге здания. 
Заверяем Вас, что за короткое вре-
мя будет обеспечено установление 

всех виновных лиц и привлечение 
их к ответственности.

Президент Ильхам АЛИЕВ: 
— Конечно, необходимо проана-
лизировать все версии. Хочу еще 
раз сказать, что следствие только 
начинается. Результаты следствия 
будут представлены, конечно, и 
мне, и азербайджанской обще-
ственности. Все задачи постав-

лены, вопрос будет серьезно рас-
следован. Хочу еще раз сказать, 
в первую очередь проявляются и 
должны проявляться внимание и 
забота о пострадавших людях, на-
ходящихся в настоящее время на 
лечении в больницах. Все осталь-
ные вопросы также должны найти 
решение. Все виновные лица будут 
привлечены к ответственности, их 
ожидает очень строгое наказание. 
Для того, чтобы подобное в буду-
щем больше не повторилось, тре-
бую представить мне конкретный 
пакет предложений, так как вижу, 
что в этой области нет системы се-
рьезного регулирования. Эти во-
просы регулирования закреплены 
в законодательстве, правилах, од-
нако в жизни они не соблюдаются. 
Здания ремонтируются, а договор 
не заключается. Это вообще не-
приемлемо. Или же выдается сер-
тификат о том, что в какое-то ве-
щество необходимо включить те 
или иные добавки, чтобы увели-
чить огнестойкость или повысить 
качество. Однако затем, то есть в 
ходе строительства, производства 
эти добавки не включаются, та-
ким образом, теряется качество. 
Поэтому на каждом этапе необ-
ходим строгий контроль за всеми 
используемыми строительными 
материалами. Не должно быть ни 
одного здания, где бы те или иные 
работы выполнялись без договора 
или же без экспертизы. Если экс-
пертиза есть, но она не соответ-
ствует действительности, то люди, 
подписавшие заключение экспер-
тизы, также должны быть привле-

чены к ответственности. Поэтому 
здесь предусмотрена очень широ-
кая деятельность правоохрани-
тельных органов, с тем, чтобы мы 
раз и навсегда положили конец 
данному вопросу, этому хаосу, так 
как это нам не к лицу.

В Азербайджане осуществляет-
ся столько дел, проводится такая 
большая работа по благоустрой-

ству, созиданию, ремонтно-вос-
становительные работы. Вся ра-
бота должна проводиться с самым 
высоким качеством. Мое первое 
требование заключается в следую-
щем: безопасность и качество. Но в 
жизни мы видим, что эти правила 
нарушаются, строятся незаконные 
дома. Сколько незаконных домов 
строится сейчас в Баку, Азербайд-
жане?! Когда я спрашиваю, словно 
никто ни о чем  не знает. Не знают 
главы местной исполнительной 
власти, главы городской испол-
нительной власти, никто не знает. 
Во время недавнего ознакомления 
с новым спортивным объектом я 
увидел, что часть парка «Достлуг», 
созданного в свое время при лич-
ном участии великого лидера  
Гейдара Алиева, вновь захватыва-
ют. Я был там примерно 7—8 лет 
назад. Увидел, что деревья в парке 
«Достлуг» вырубают, строят вил-
лы. Я дал Гаджибале Абуталыбову 
указание: идите и выясните, все 
строящиеся здания незаконны. 
Сказал: идите и снесите их. Пусть 
это послужит уроком тем, кто 
строит такие здания. В тот день 
я вновь увидел, что прямо рядом 
с парком «Достлуг», на склоне, 
строятся виллы. Я поручил узнать, 
кто их строит. Не вышло ни одно-
го человека. Я сказал: снесите одну 
из вилл, посмотрим, кто за этим 
стоит. Никто не вышел.  Я сказал, 
что если так, если они никому не 
принадлежат, снесите их, чтобы 
другим послужило уроком.  Они 
незаконными путями приватизи-
руют, захватывают, огораживают. 
Здесь построены такие опорные 
стены, возведение которых, воз-
можно, обошлось в несколько 
миллионов манатов.

Такой произвол невозможен. 
Я неоднократно говорил, что 
должен быть порядок. В первую 
очередь все должностные лица 
должны показывать  пример. За-
хватываются места, ведется неза-
конное строительство. Затем они  
документируют это незаконным 
путем.

Сколько зданий построено 
под высоковольтными линиями. 
Люди, возможно, не понимают, 
какую большую опасность для них 
это представляет. Но кто дал это 
разрешение? Как будто они  по-

строили их самовольно. Ведь все 
мы живем в Азербайджане. Если 
местные исполнительные органы, 
муниципалитет не даст разреше-
ния, кто может что-то сделать са-
мовольно? Муниципалитет словно 
превратился, как говорится, в фи-
лиал глав исполнительной власти. 
У муниципалитета есть свои пол-
номочия. В настоящее время я не 
вижу этой деятельности. Во всех 
регионах, селах, городах работы 
ведутся за счет государственно-
го бюджета. Хоть одну сельскую 
дорогу муниципалитет постро-
ил? Хотя это непосредственно 
его дело. Все сельские дороги мы 
строим за счет государственного 

бюджета, либо Резервного фонда 
Президента. Муниципалитет — 
это просто учреждение для того, 
чтобы ставить печати, то есть ста-
вить штампы под незаконными 
деяниями. Этот вопрос тоже дол-
жен быть расследован прокурату-
рой. Этому надо положить конец.

Спрашиваю, откуда появились 
эти незаконные здания? Никто не 
знает. Это невозможно. Это тоже, 
как говорится, происшествия, бе-
рущие начало из источника. Про-
тивозаконности, произволу дол-
жен быть положен конец.

Поэтому, члены комиссии,  для 
того, чтобы такие несчастные слу-
чаи в будущем не повторились, 
дайте мне конкретные предло-
жения. Без разрешения не может 
быть построено даже небольшое 
здание. Если впредь такое  повто-
рится, не только сниму с работы, 
эти люди будут привлечены к уго-
ловной ответственности. Сейчас 
азербайджанская общественность 
видит, что в стране нет неприкос-
новенных людей. Если совершил 
преступление, то, независимо от 
должности, должен быть привле-
чен к ответственности.

Я неоднократно говорил, что-
бы должностные лица вели себя 
нормально, налаживали контакты 
с людьми, не обижали  их. Чтобы 
сами они, члены их семьи не на-

рушали закон. Я неоднократно 
говорил об этом, но вижу, что все 
еще остаются люди, не выпол-
няющие моих указаний. И каков 
результат? Они сами становятся 
несчастными. Азербайджанская 
общественность знает все. Ни-
кто не может оставаться в сторо-
не от закона. Ни один человек не 
является неприкосновенным. По-
смотрите, в последнее время не-
сколько бизнесменов привлечены 
к ответственности за крупные на-
рушения. Настанет время, и обще-
ственность будет проинформиро-
вана по этим вопросам. Почему? 
Потому что они не осознали своей 
ответственности, расхищали го-

сударственное имущество, разво-
ровали государственные средства.

Члены семей должностных лиц 
совершают преступление. И после 
этого хотят уклониться от ответ-
ственности. К сожалению, есть по-
кровительствующие таким людям 
государственные чиновники, ко-
торые что только не делают, что-
бы они избежали ответственно-
сти. Я говорил, присутствующим 
здесь моя позиция известна. Ни 
один человек не может избежать 
ответственности, особенно госу-
дарственный чиновник.  Человек, 
занимающий высокую должность, 
должен быть ответственным. Мы 
живем в правовом государстве. 
Совершил преступление — по-
неси наказание, вот и все. Поэто-
му, хочу еще раз сказать, в связи 
с этим происшествием должны 
быть представлены конкретные 
предложения. Сегодня я хочу еще 
раз предупредить всех государ-
ственных чиновников, всех работ-
ников государственных структур, 
что каждый должен соблюдать за-
кон, никому не удастся избежать 
ответственности. В том числе и 
виновники этого несчастного слу-
чая непременно будут привлечены 
к ответственности. Справедли-
вость будет восстановлена.

АЗЕРТАДЖ

 01-02

Проявляются и должны проявляться 
внимание и забота о пострадавших людях, 
находящихся в настоящее время 
на лечении в больницах

Ни один человек не может избежать 
ответственности, особенно 
государственный чиновник
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Политика

Помощник Президента Азербайджанской 
Республики по общественно-политическим во-
просам Али Гасанов сообщил, что Президент 
Азербайджана Ильхам Алиев не сможет при-
нять участия в предстоящем 21—22 мая Рижском 
саммите стран — членов программы «Восточное  
партнерство» Европейского Союза.

Али Гасанов отметил, что в силу того, что до 
начала первых Европейских игр остается совсем 
немного времени и подготовка к этому важному 
мероприятию вступила в заключительную ста-

дию, график работы Президента Азербайджана 
чрезвычайно уплотнился. Поэтому глава государ-
ства не сможет принять участия в саммите.

Помощник Президента сообщил, что Азер-
байджан на Рижском саммите будут представ-
лять заместитель руководителя Администрации 
Президента Азербайджана, заведующий отделом 
внешних связей Новруз Мамедов и министр ино-
странных дел Эльмар Мамедъяров.

АЗЕРТАДЖ

Али Гасанов: «Президент Ильхам Алиев 
не сможет принять участия 
в Рижском саммите»

20 мая первая леди Азер-
байджана, президент Фонда 
Гейдара Алиева Мехрибан 
Алиева побывала в Бакин-
ском клиническом медицин-
ском центре №1, где поинте-
ресовалась состоянием лиц, 
пострадавших в результате 
пожара, произошедшего 
в многоэтажном жилом 
здании в Бинагадинском 
районе.
Министр здравоохранения 

Огтай Ширалиев проинформи-
ровал первую леди Азербайджа-
на о состоянии здоровья лиц, на-
ходящихся здесь на лечении.

Было отмечено, что во время 
пожара, произошедшего 19 мая 
в Бинагадинском районе столи-
цы, за медицинской помощью 
обратились всего 56 человек. Из 
них 15-ти медицинская помощь 

была оказана на месте, а 41 че-
ловек помещен в больницы. 26 
человек из числа помещенных 
в больницы были отпущены 19 
мая. А один человек, несмотря 
на усилия врачей, скончался вче-
ра ночью. Таким образом, число 
погибших во время пожара до-
стигло 15 человек. В настоящее 
время в больницах продолжает-
ся лечение 14 человек. А в отде-
лении токсикологии Бакинско-
го клинического медицинского 
центра №1 на лечении находятся 
12 больных. Трое из пострадав-
ших — дети. Им три, четыре года 
и шесть лет.

Было сообщено, что состоя-
ние больных в настоящее время 
оценивается как средней тяже-
сти, угрозы их жизни нет.

Лица, пострадавшие во вре-
мя пожара, выразили призна-

тельность главе государства 
Ильхаму Алиеву, первой леди 
Мехрибан Алиевой за внимание 
и заботу о них.

Первая леди Азербайджана 
Мехрибан Алиева побеседовала 
с больными, пострадавшими во 
время пожара. Она отметила, что 
проведение их лечения на высо-
ком уровне и возмещение мате-
риального ущерба, нанесенного 
жителям здания, находится под 
непосредственным контролем 
Президента Ильхама Алиева.

Выразив семьям погибших 
во время пожара соболезнова-
ние, первая леди сказала, что ви-
новники происшествия понесут 
наказание.

Мехрибан Алиева пожелала 
больным исцеления, дала пору-
чения, связанные с проведени-
ем работы по восстановлению 
их здоровья на более высоком 
уровне.

АЗЕРТАДЖ

Первая леди Азербайджана Мехрибан Алиева 
поинтересовалась состоянием лиц, 
пострадавших в результате пожара

20 мая министр финансов Латвии Янис Реирс 
и министр экономики Дана Рейзниеце-Озола  вы-
разили послу Азербайджана Эльману Зейналову 
свои глубочайшие соболезнования в связи с про-
изошедшим 19 мая страшным пожаром в жилом 
доме в Баку, унесшим жизни людей. Члены пра-
вительства пожелали всем пострадавшим ско-
рейшего выздоровления.

Посол Э.Зейналов, в свою очередь, выразил 
благодарность.

АЗЕРТАДЖ

Члены правительства Латвии выразили 
соболезнования в связи со страшным пожаром 
в жилом доме в Баку

Американская газета 
Huffington Post опубликовала 
статью представителя еврейской 
общины Лос-Анджелеса Энни 
Ласко под названием «Выслу-
шивая историю свидетеля рез-
ни» (http://www.huffingtonpost.
c o m / a n n i e - l a s c o e / b e a r i n g -
witness_b_7295340.html). В ней 
говорится о трагической судьбе 
жительницы Ходжалы Дурданы 
Агаевой, подвергшейся пыткам 
в армянском плену после окку-
пации этого азербайджанского 
города в 1992 году и резни его 
мирного населения.

Автор статьи пишет, что 
она познакомилась с Дурданой 
Агаевой на приеме, организо-
ванном представительницами 
еврейской общины США в Лос-
Анджелесе. Передавая подроб-
ности рассказа свидетельницы 
Ходжалинской резни, Э.Ласко 
отмечает, что Д.Агаевой посреди 
ночи пришлось бежать из свое-

го дома через холодный лес под 
вражескими пулями. Попав в 
плен к армянам, она подверглась 
пыткам, издевательствам и уни-
жению, но не могла об этом гово-
рить в течение последних 23 лет.

Автор подчеркивает, что 
произошедшее с Дурданой Ага-
евой напоминает трагические 
события в Варшаве, Пномпене 
или даже в Кигали. Но это про-
изошло в Ходжалы — месте, на-
звание которого не появляется в 
заголовках газет, во время кон-
фликта, начатого армянами про-
тив азербайджанцев.

«Будучи внучками евреев, 
переживших Холокост, мы по-
нимаем боль, через которую 
прошла Дурдана Агаева», — под-
черкивает Э.Ласко. Но, пишет 
она, «нашим семьям повезло», 
так как их истории стали ча-
стью общественного сознания. 
Существуют институты, музеи, 
фонды памяти жертв Холокоста. 

Мир признает трагедию евреев, 
были сняты фильмы о нем, полу-
чившие Оскара, и наша история 
включена в школьные учебники, 
продолжает автор. Но история 
Дурданы была услышана впер-
вые. «Несмотря на потенциаль-
ные религиозные, культурные и 
языковые барьеры, ужас, кото-
рый она пережила, объединил 
нас. Мы стали группой женщин, 
объединенных единым пред-
ставлением и целью, вспоми-
нающих трагедию, которую не-
возможно передать словами», 
— отмечает она.

В заключение Энни Ласко 
выражает надежду на то, что 
история Дурданы Агаевой вый-
дет за пределы группы женщин, 
которым она рассказала о своей 
трагедии в плену у армян. Она 
также надеется, что  будут услы-
шаны истории других свидете-
лей резни в Ходжалы.

АЗЕРТАДЖ

Представительница еврейской общины Лос-Анджелеса 
сравнила Ходжалинскую резню с массовыми 
истреблениями мирных жителей в Варшаве, 
Пномпене и Кигали

Подразделения вооруженных сил Армении 
в течение суток в целом 60 раз нарушили режим 
прекращения огня на различных направлениях 
фронта.

Как сообщили в пресс-службе Министерства 
обороны, с позиций, расположенных на безымян-
ных высотах на территории Красносельского рай-
она, были обстреляны позиции азербайджанской 
армии, расположенные на безымянных высотах 
на территории Гядабейского района.

Позиции наших Вооруженных сил были также 
обстреляны с позиций, расположенных близ сел 

Чилябюрт, Гейарх Тертерского района, Шураабад, 
Ширванлы, Гарагашлы, Сарыджалы, Джавахирли, 
Шихлар, Мерзили Агдамского района, Куропат-
кино Ходжавендского района, Горадиз, Горган, 
Ашагы Сеидахмедли, Гараханбейли Физулинского 
района, Мехдили Джебраильского района, а также 
на безымянных высотах на территории Геранбой-
ского, Ходжавендского, Физулинского и Джебра-
ильского районов Азербайджанской Республики.

Вражеский обстрел был подавлен ответным 
огнем.

АЗЕРТАДЖ

Вооруженные подразделения Армении в течение суток
нарушили режим прекращения огня 60 раз

Состоялось очередное заседа-
ние Президиума Национальной 
Академии Наук Азербайджана 
(НАНА). Первым делом прези-
дент НАНА, академик Акиф Али-
заде вручил Почетные грамоты 
НАНА ряду ученых в связи с их 
юбилеями: Мусе Рустамову, Тель-
ману Алиеву, Джаваду Абдинову, 
Намику Джалилову, Рауфу Гусей-
нову и Ильясу Бабаеву. Затем ака-
демик Акиф Ализаде ознакомил 
присутствующих с вопросами, 
стоящими на повестке дня.

Как сообщили в отделе по свя-
зям с общественностью аппарата 
Президиума НАНА, на заседании 
был заслушан доклад директора 
Института философии и права, 
доктора философских наук Иль-
хама Мамедзаде на тему «При-
оритеты азербайджанской фило-
софии в контексте современной 
мировой философии». В докладе 
было проанализировано ны-
нешнее состояние современной 
мировой философии, раскрыты 
отличительные черты европей-
ской, американской и русской 
философии. Было отмечено, что 
при решении проблем американ-
ская аналитическая философия 

обращается к логико-лингвисти-
ческому анализу, видит пути по-
иска истины только в философии 
логики и языка. Для европейской 
философии актуальными явля-
ются понятия постмодернизма и 
мультикультурализма, проблемы 
межкультурного диалога.  В то же 
время русская философия вклю-
чает в себя традиции и элементы 
аналитической философии и ев-
ропейской философии. Наряду 
с этим, речь шла и об основных 
принципах, характерных для 
азербайджанской философии. 
Докладчик подчеркнул, что ос-
новными приоритетами совре-
менной азербайджанской фило-
софии является исследование 
мультикультуралистской модели 
азербайджанства как стратеги-
ческой сферы, являющейся веду-
щей идеологией государства.

После озвучивания ответов на 
вопросы и дискуссий доклад был 
одобрен постановлением Прези-
диума.

Было отмечено, что необхо-
димо организовать при Отделе-
нии общественных наук НАНА 
научный семинар, посвященный 
философии азербайджанства и 

проблемам мультикультурализ-
ма, проводить в Институте фило-
софии и права научно-исследова-
тельские работы в сфере единства 
истории азербайджанской фило-
софии и философии истории ре-
спублики с целью исследования 
азербайджанской философии 
как целого и единого процесса. 
Также постановили решить все 
вопросы, возникающие в ходе 
разработки исследовательской 
программы института на тему 
«Теоретико-концептуальные ос-
новы мультикультуралистской 
модели в идеологии азербайд-
жанства».

Затем были утверждены со-
ставы Бюро недавно создан-
ных Отделений гуманитарных 
и общественных наук под пред-
седательством академиков-се-
кретарей — академика Теймура 
Керимли и члена-корреспонден-
та НАНА Наргиз Ахундовой со-
ответственно.

Также на заседании были 
приняты постановления о про-
ведении ряда юбилеев: 85-летия 
академика Сейфеддина Алие-
ва, 50-летия академика Ирады 
Гусейновой, 75-летия члена-

корреспондента НАНА Рауфа 
Гусейнова и 60-летия члена-кор-
респондента НАНА Мухтара 
Иманова.

Следующими постановления-
ми были сделаны частичные из-
менения в структуре Института 
геологии и геофизики, а также 
при Институте физики НАНА на 
базе Центра биофизики и смарт-
материалов был создан новый 
Институт биофизики и смарт-
материалов.

На заседании также был рас-
смотрен ряд кадровых вопросов. 
Доктор философии по техниче-
ским наукам Ильтифат Керимов 
был назначен заместителем ди-
ректора по научной работе Лян-
кяранского регионального науч-
ного центра, член-корреспондент 
НАНА Вагиф Кулиев — заме-
стителем директора по научной 
работе Института математики и 
механики НАНА, доктор фило-
софии по филологии Баба Магер-
рамли — заместителем директора 
по научной работе Института 
языкознания имени Насими Ака-
демии Наук Азербайджана.

АЗЕРТАДЖ

Состоялось очередное заседание президиума НАНА
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«Баку-2015» — первые Европейские игры

До старта остается 22 дня

В печатном приложении к первому ежеднев-
ному интернет-изданию в Швейцарии на 
русском языке «Наша Газета» (nashagazeta.
ch) опубликованы статья «Баку — столица 
первых Европейских игр», посвященная под-
готовке нашей страны к грандиозным кон-
тинентальным соревнованиям, и интервью с 
главным операционным директором Опера-
ционного комитета Игр Саймоном Клеггом. 
АЗЕРТАДЖ предлагает вниманию читателей 
эти материалы.

2015 год войдет в спортивную историю и Азер-
байджана, и всей Европы. С 12 по 28 июня в Баку 
состоятся никогда ранее не проводившиеся со-
ревнования, уникально сочетающие не только 
олимпийские и неолимпийские дисциплины, но 
также и национальный колорит с европейским 
стандартом организации турниров. Около 1 млрд 
телезрителей со всего света будут следить за Игра-
ми и переживать за атлетов из 50 стран.

Историческое решение

Все началось три года назад, в декабре 2012 
года. Тогда на заседании Европейских олимпий-
ских комитетов (ЕОК) было принято решение о 
проведении Игр. Штаб-квартира ЕОК, организа-
ции, занимающейся координацией работы олим-
пийских комитетов европейских стран, располо-
жена в Лозанне, а исполнительный комитет — в 
Риме. Неоднократно ее члены говорили о необхо-
димости проведения собственных региональных 
игр, наподобие Панамериканских, Азиатских или 
Всеафриканских. Идея долгое время витала в воз-
духе.  Пока не появилась страна, предложившая 
взять на себя ответственность за проведение пер-
вого турнира.

Эту инициативу сразу же поддержал глава 
ЕОК Патрик Хикки, а затем окончательный вер-
дикт был вынесен на всеобщем заседании,  на ко-
тором присутствовали представители всех стран-
участниц.

Сегодня уже можно говорить о том, что Ев-
ропейские игры в Баку — событие историческое 
еще и потому, что они зададут планку проведения 
подобных мероприятий всем последующим горо-
дам. Эти масштабные соревнования, по структуре 
напоминающие Олимпийские игры, также будут 
проводиться каждые четыре года и, по замыслу 
Хикки, должны стать одним из главных спортив-
ных смотров в Европе.

Подготовка к Играм проходила в удивитель-
но сжатые сроки, но это не отразилось на каче-
стве построенных спортивных объектов и уровне 
инфраструктуры, уверены в ЕОК. Еще во время 
январской презентации на Всемирном экономи-
ческом форуме в Давосе Патрик Хикки отметил: 
«Город полностью готов к проведению незабыва-
емого события. Результаты, достигнутые за два 
года, подтверждают искреннее стремление Азер-
байджана принять у себя Игры. Европейские ат-
леты и спортивные фанаты, безусловно, оценят 
высокий уровень созданной инфраструктуры. 

«Баку-2015» даст отличный старт Европейским 
играм». Его оптимизм разделяют и члены ЕОК, 
неоднократно посещавшие азербайджанскую сто-
лицу с инспекциями.

В Давосе выступил также Президент Азер-
байджана Ильхам Алиев, пригласивший всех при-
ехать в Баку во время Игр и поддержать атлетов, 
для которых соревнования станут серьезным 
профессиональным испытанием.  В первых Ев-
ропейских играх примут участие около шести ты-
сяч спортсменов, представляющих национальные 
олимпийские комитеты 50 государств.

Спортивная программа
Атлеты будут состязаться в 20 видах спорта, в 

числе которых 16 олимпийских видов (бадмин-
тон, бокс, борьба, водные виды спорта, волейбол, 
велоспорт, гимнастика, гребля на каноэ и байдар-
ках, дзюдо, легкая атлетика, настольный теннис, 
стрельба из лука, стрельба, триатлон, таеквондо и 
фехтование) и четыре неолимпийских (баскетбол 
3х3, карате, пляжный футбол и самбо).

Точный состав делегаций, которые отправятся 
на Игры, пока неизвестен, ведь многое зависит от 
результатов, которые атлеты покажут перед са-
мым началом соревнований. На момент подготов-
ки этого номера было известно, что Швейцария 
намерена отправить в Баку от 120 до 150 спор-
тсменов. Довольно внушительная цифра, согла-
ситесь, тем более если вспомнить, что швейцарцы 
гораздо чаще проявляют свои таланты в зимних 
видах спорта.

«Европейским играм понадобится какое-то 
время, чтобы занять свое место в графике евро-
пейских соревнований. Я уверен, что это про-
изойдет в скором времени, так как здесь молодые 
атлеты могут соревноваться в рамках крупного 
спортивного турнира. К тому же программа Игр 
предлагает интересное сочетание олимпийских и 
неолимпийских дисциплин», — рассказал глава 
швейцарской делегации Ральф Штекли, особенно 
порадовавшись за каратистов. Они уже очень дав-
но борются за то, чтобы их вид спорта приобрел 
статус официальной олимпийской дисциплины. 
То, что им позволено участвовать в Европейских 
играх, — значительный шаг на пути к этой цели. 
Так что Игры — это не только дополнительная 
возможность проверить свои силы перед гряду-
щей Олимпиадой, но и особый шанс для спортив-
ных федераций.

К тому же победителям в отдельных дисци-
плинах будет гарантировано участие в Летней 
олимпиаде в Рио-де-Жанейро в 2016 году. «Учи-
тывая число соревнующихся спортсменов и ко-
личество разыгрываемых комплектов медалей, 
Игры в Баку, безусловно, станут самым значимым 
спортивным событием 2015 года. Они станут важ-
ным тестом на пути к Олимпиаде, тем более что, 
например, призеры в соревнованиях по настоль-
ному теннису и триатлону смогут сразу брониро-
вать билеты в Бразилию», — отметил представи-
тель Олимпийского комитета Германии Михаэль 
Веспер.

Баку — столица первых 
Европейских игр

 06

Операционный комитет Европейских 
игр выразил соболезнование
семьям погибших в результате пожара

Операционный комитет первых Европейских игр «Баку-2015»  
выражает  скорбь  в связи с трагической гибелью людей в результа-
те  пожара, произошедшего  19 мая в жилом доме в Бинагадинском 
районе города Баку, в том числе  волонтера  первых Европейских 
игр  Улькер  Хамир гызы Эйвазовой, а также ее матери  Зульфии 
Явер гызы Шириновой и брата Давуда Эйвазова, и выражает глубо-
кое соболезнование семьям погибших.

Аллах рэхмет элясин.
АЗЕРТАДЖ

Азербайджанские каратисты 
отправились на международ-
ный турнир в Доху.

На катарский ковер выйдут 
8 каратистов, которые заявлены 
на Европейские игры. Это Фир-
довси Фарзалиев (60 кг), Айхан 
Мамаев (84 кг), Шахин Атамов 

(+84 кг), Нурана Алиева (50 кг), 
Илаха Гасымова (55 кг), Фарида 
Абиева (61 кг) — в личке, Турал 
Балджанлы и Адиля Гурбанова 
— в ката, сообщает сайт нацио-
нальной федерации.

АЗЕРТАДЖ

Перед Евроиграми каратисты 
попробуют себя на турнире в Дохе

Европейские игры — это 
огромное продвижение для 
Азербайджана, это возмож-
ность показать всему миру свои 
возможности, свое развитие, 
созданные спортивные инфра-
структуры.

Об   этом азербайджанским 
журналистам, участвующим в 
пресс-туре в Польше,  сказал со-
ветник по вопросам спорта мэра 
города Краков Януш Козел.

«Европейские игры «Баку-
2015» — это хорошая возмож-
ность показать свою историю, 
культуру, возможности и на-
циональную кухню», — сказал 
он. Напомнив о том, что бывал 
в Баку, Януш Козел сказал, что 
был восхищен азербайджанской 
кухней. Представитель мэрии 
королевской столицы Польши  
считает, что спортивные игры 

— это также хорошее средство 
для сближения людей, особенно 
молодежи, стран, налаживания 
связей между бизнес-структу-
рами.

Представитель мэрии рас-
сказал  о спортивной жизни го-
рода, соревнованиях, которые 
должны состояться в Кракове, 
в частности о Молодежном чем-
пионате по футболу, который 
пройдет в мае 2017 года.

АЗЕРТАДЖ

Представитель мэрии Кракова: 
«Европейские игры — это огромное 
продвижение для Азербайджана»

Эстафета факела первых Ев-
ропейских игр, отражающих 
живописную природу, куль-
туру и наследие Азербайджа-
на, прибыла в Шамкирский 
район. 20 мая для встречи и 
участия в презентации факе-
ла «Баку-2015», открывающе-
го новую страницу в спортив-
ной истории Азербайджана, 
на улицы и площади вышли 
тысячи жителей района.
Факел первых Европейских 

игр «Баку-2015» приняла Айсель 
Салахова. Десять факелоносцев, 
по очереди передавая факел друг 
другу, пройдя улицы Низами, Ах-
меда Джавада и проспект Гейда-
ра Алиева, достигли площади у 
Центра молодежи. Последний фа-
келоносец — бронзовый призер 

чемпионата Европы по борьбе, 
трехкратный чемпион республи-
ки Вафадар Мустафаев, взойдя 
на сцену,  представил его обще-
ственности. Затем  лампа первых 
Европейских игр была зажжена и 
передана в Центр молодежи для 
хранения до окончания соревно-
ваний.

Было сообщено, что к факель-
ной эстафете первых Европей-
ских игр привлечены более 1000 

факелоносцев, и проведение «Фе-
стиваля Огня» предусмотрено 
во всех регионах. 10 июня — по-
следний день факельной програм-
мы, до его доставки в Баку будет 
преодолено расстояние примерно 
5500 километров.

Поделившись впечатлениями 
Жаля Кямалова, наблюдавшая за 
мероприятием, сказала: «Сегодня 
Азербайджан — в центре внима-
ния мира. Проведение столь гран-
диозного мероприятия в стране, 
восстановившей независимость 

всего 24 года назад, действитель-
но является честью для каждого 
азербайджанца. Эту честь, без-
условно, подарил нам глава госу-
дарства Ильхам Алиев. За это мы 
благодарны нашему Президенту. 
Верим, что наши спортсмены по-
радуют нас победами на этих со-
ревнованиях».

Один из молодых активистов 
района Илькин Бадалов, отметив, 
что успехи, завоеванные в раз-
личных видах спорта, стали уже 
традиционными, сказал: «Строи-

тельство и сдача в эксплуатацию 
в каждом регионе нашей страны 
по инициативе главы государства 
современных спортивных ком-
плексов является гарантом наших 
успехов в спорте. Сменяющие друг 
друга спортивные мероприятия 
повышают возможности нашей 
республики для проведения более 
широкомасштабных соревнова-
ний. В основе всего этого стоит 
фактор стремительного развития 
Азербайджанского государства и 
безопасность в стране».

А житель района Эшгин Али-
ев сказал, что наша страна стала 
пространством для проведения 
международных спортивных со-
ревнований. Он отметил, что про-
водимое именно в Азербайджане 
грандиозное спортивное меро-

приятие, впервые организован-
ное на континенте Европейским 
Олимпийским Комитетом, явля-
ется выражением высокой оценки 
мировой спортивной обществен-
ности, данной позитивной рабо-
те, проводимой в нашей стране, 
и успехам, завоеванным в сфере 
спорта и физической культуры.

АЗЕРТАДЖ

«Баку-2015»:  Факельная эстафета в Шамкире
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Одной из самых больших ста-
нет российская делегация. «У Рос-
сии будет сильная, представительная  
команда. После посещения спортив-
ных объектов в гостеприимной сто-
лице Азербайджана и ряда рабочих 
встреч с организаторами я уверен, 
что «Баку-2015» сыграет важную роль 
на нашем пути к Олимпийским играм 
2016 года в Рио-де-Жанейро», — за-
явил глава Олимпийского комитета 
России Александр Жуков.

Спортивные 
и культурные послы

Атлеты не только готовятся к со-
ревнованиям, но еще и занимаются 
продвижением Игр на международном 
уровне, ведь Европейские игры — со-
вершенно новая концепция, которая, 
естественно, требует разъяснений. А 
кто лучше самих спортсменов справит-
ся с этой задачей?

Первыми послами «Баку-2015» 
стали французская гимнастка Ксения 
Мустафаева, датский каноэ-спринтер 
Рене Холтен Поулсен, а также игроки 
сборной команды Сербии по баскет-
болу 3х3 Душан Домович Булут, Марко 
Савич, Марко Здеро и Деян Майостро-
вич.

«Эта программа обеспечит под-
держку первых в истории Европейских 
игр со стороны высококлассных спор-
тсменов со всей Европы, а также азер-
байджанских претендентов на меда-
ли», — заявил главный операционный 
директор Игр Саймон Клегг, отвечаю-
щий за текущую подготовку к соревно-
ваниям.

К атлетам присоединились звезды 
азербайджанского шоу-бизнеса. Побе-
дители конкурса «Евровидение» в 2011 
году Эльдар Гасымов и Нигяр Джамаль 
вместе со многими другими популяр-
ными азербайджанскими певцами 
привлекают молодежную аудиторию. 

Компанию им составили певица Тунза-
ля Агаева, DJ Shock и известный теле-
ведущий-путешественник Азер Гариб.

«Я уверен, что участие знаменито-
стей вызовет восторг среди молодых 
людей и подтолкнет многих к поддерж-
ке Игр», — считает министр молодежи 
и спорта Азад Рагимов, занимающий 
также пост главного исполнительного 
директора Игр. Его слова подтвержда-
ются цифрами. Более 16 тысяч парней 
и девушек подали заявки в комитет по 
набору волонтеров, из которых орга-
низаторы отобрали 12,5 тысячи чело-
век. Интересно, что волонтеры будут 
называться «хранителями огня», что 
символически сочетает в себе дух со-
ревнований, а также теплоту азербайд-
жанцев.

Нар и Джейран

Наконец, какие крупные соревнова-
ния могут обойтись без официальных 
символов. Газель по имени Джейран 
и мальчик-гранат Нар, придуманные 
командой дизайнеров Операционно-
го комитета Европейских игр и при-
влеченной из-за рубежа дизайнерской 
компанией, будут приветствовать го-
стей соревнований.

При создании образов художни-
ки ориентировались на культурные 
и спортивные традиции страны. В 
азербайджанском фольклоре джейран 
предстает символом грации и красоты. 
Гранат же, один из самых любимых в 
регионе фруктов, тоже часто возника-
ет в народных сказаниях, в которых его 
ассоциируют с жизненной энергией.

Саймон Клегг: «Баку-2015» 
проложит путь»

«Невероятные приключения англи-
чанина в Азербайджане» — так мож-
но было бы назвать результат нашей 
беседы с главным операционным ди-
ректором первых Европейских игр. Но 
культовый советский фильм он вряд ли 
смотрел, а потому не понял бы намека. 
А обо всем остальном он рассказал сам 
— и серьезно, и с юмором.

— Я где-то вычитала, что в детстве 
вы болели за футбольный клуб Ливер-
пуля, потому что ваш отец был акцио-
нером «Манчестер Юнайтед». Правда 
ли это, и если да, то было ли это уже 
в юном возрасте проявлением духа 
противоречия и стремления к незави-
симости?

— Честно говоря, не знаю. Я как-то 
никогда это серьезно не анализировал. 
Но, наверное, да, это свидетельствовало 
об определенной независимости, и я ду-
маю, мой отец был очень этому рад. Вы-
вод, сделанный мною из этой ситуации, 
вполне здоровый: мы должны немного 
направлять наших детей, но и давать им 
возможность самим устраивать свою 
судьбу.

— Потом была армия. И не просто 
армия, а парашютный батальон. От-

вага, смешанная с безрассудством, — 
не требуется ли подобное сочетание и 
в спорте?

— (Смеется). В молодости я был в 
хорошей физической форме! Я уверен, 
что в России парашютисты тоже от-
носятся к спецвойскам, и чтобы туда 
попасть, надо пройти очень суровый 
отбор. Я всегда приучал себя к серьез-
ным физическим нагрузкам, но при 
этом был готов к вещам, требовавшим 
и интеллектуальных усилий. Возможно, 
дело было в том, что академическая сто-
рона школьных занятий мне не очень 
давалась, поэтому позже в жизни я на-
чал искать что-то, что получалось бы 
хорошо, ведь всем нам хочется в чем-то 
преуспеть. Нахождение таких областей 
после не самого приятного школьного 
опыта стало для меня наградой и сти-
мулом к тому, чтобы дальше и дальше 
пробовать свои силы, будь то лыжи, 

армия, спортивная администрация. Я 
всегда стремился если не быть лучшим 
в том, что я делаю, то, по крайней мере, 
делать это очень хорошо.

— Думаете ли вы, что именно эти 
качества — дух противоречия, неза-
висимость, отвага и отчаянность при-
вели вас к тому положению, которое 
вы занимаете сегодня?

— Я соглашусь с тем, что всегда лю-
бил физические и интеллектуальные 
вызовы и не довольствовался только 
комфортом. Приведу один пример. Са-
мая жесткая политическая телепереда-
ча в Англии называется Newsnight, на 
канале Би-Би-Си Два. Формат — ин-
тервью один на один, которые порой 
приобретают довольно агрессивную 
форму. Когда меня впервые пригласи-
ли принять в ней участие, было легко 
отказаться — я знал, что будет тяжело. 
Но я согласился, потому что чувство-
вал, что, если даже передача пройдет не 
очень успешно, это будет для меня по-
лезным опытом. И, конечно, в результа-
те последующие мои четыре интервью 
в Newsnight проходили гораздо легче. 
Надо идти на разумный риск, и мне в 
моей карьере в этом смысле очень по-
везло.

— Да уж! Ваша карьера в спортив-
ном менеджменте поистине блиста-
тельна: генеральный директор Бри-
танской Олимпийской ассоциации в 
возрасте 38 лет, за спиной — 12 Олим-
пийских игр, летних и зимних, прой-
денных с британской командой… Но 
что привело вас в Оргкомитет Игр 
«Баку-2015»?

— Наверное, весь мой предыдущий 
опыт. Как генеральный директор Бри-
танской Олимпийской ассоциации, я 
должен был убедить правительство Ве-
ликобритании и мэра Лондона выста-
вить свою кандидатуру на проведение 
Игр 2012 года. Помогал Мадриду в под-
готовке их заявки на 2020 год. А потом 
европейские Олимпийские комитеты 
начали искать опытного человека для 
поста исполнительного директора Ев-
ропейских игр и обратились ко мне.

Изначально я должен был прово-
дить в Баку одну неделю в месяц, на-
блюдая за работой Организационного 
комитета. Но по прошествии девяти ме-
сяцев меня попросили переехать вместе 
с семьей в Баку и стать операционным 
директором Игр. Вот так это и получи-
лось. В английском есть выражение The 
poacher turned gamekeeper, которому в 
русском наиболее соответствует, навер-
ное, «Коготок увяз — всей птичке про-
пасть». Это мой случай. Так что теперь 
мы с женой живем в Баку. На меня воз-
ложена большая ответственность, ведь 
мне поручен проект, имеющий гро-

мадное значение для молодой страны, 
которой всего 23 года и которая стре-
мится позиционировать себя как меж-
дународного игрока. Мне кажется, что 
я несу на своих плечах груз ответствен-
ности за международную репутацию 
Азербайджана — вместе с 1300 членами 
нашей команды, из которых 387 — не 
азербайджанцы, а представители 43 на-
циональностей. Мы создаем историю — 
для спорта и для Азербайджана.

— А зачем вообще понадобилось 
добавлять Европейские игры к «нор-
мальным» Олимпийским?

— Олимпийский мир поделен на 
пять континентов. Панамериканские 
игры, объединяющие Северную и Юж-
ную Америки, существуют с 1951 года, 

как и Азиатские. В 1970-х годах появи-
лись Всеафриканские игры, в 1980-х го-
дах — Игры стран Океании. При этом, 
несмотря на спортивную мощь и ком-
мерческую силу Европы, Европейских 
игр с участием разных видов спорта 
до сих пор не было, хотя разговоры об 
этом велись уже несколько десятиле-
тий. Поэтому нам очень повезло, что 
до того, как стать Президентом страны, 
Ильхам Алиев был президентом Олим-
пийского Комитета Азербайджана: он 
прекрасно понимает, что такое спорт и 
как он может быть использован для до-
стижения политических целей. У меня 
нет с этим проблем.

— Много было разговоров о бюд-
жете — оцененном некоторыми как 
чрезмерный — Олимпийских игр в 
Сочи. Как выглядит бюджет «Баку-
2015»?

— Мы расходуем лишь толику того, 
что было потрачено на Сочи, но и это 
недешево. Нам удалось удачно продать 
права на трансляцию Европейских игр 
телевизионными каналами не только в 
Европе, но и в Китае, и в Северной Аме-
рике, ведутся переговоры с Россией. В 
Южной Америке права приобрели все 
страны, за исключением двух. Проданы 
права странам Ближнего Востока и Се-
верной Африки. Кроме того, мы заклю-
чили спонсорские контракты с крупны-
ми международными брендами — Coca 
Cola, Tissot, BP и Procter & Gamble. 
Плюс, разумеется, есть спонсоры и в 
Азербайджане: Nar Mobile, Государ-
ственная нефтяная компания ГНКАР, 
национальная авиакомпания Azal, На-
хчыванский автомобильный завод.

— А почему на роль страны, при-
нимающей первые Европейские игры, 
был выбран Азербайджан, где спор-
тивное мероприятие такого уровня 
будет премьерой?

— Важно в жизни воздавать по за-
слугам, а потому в первую очередь надо 
отметить видение президента Европей-
ского олимпийского комитета Патрика 
Хикки, а во вторую — верность Прези-
дента Алиева взятым на себя обязатель-
ствам. Он не просто сказал: «Мы это 
сделаем», он сказал: «Мы сделаем это 
за 30 месяцев», — а не за семь лет, что 
является нормальным периодом под-
готовки к летним или зимним Олим-
пийским играм. Он лично следит за 
прогрессом в строительстве стадиона 
и других спортивных сооружений и по-
ставил свою жену, первую леди, во главе 
Организационного комитета.

— На вас действительно лежит 
огромная ответственность: вы не 
только возглавляете подготовку пер-
вых Европейских игр, но и делаете это 
в стране, где подобные соревнования 
проводятся впервые. Как вы вообще 
себя чувствуете? Как спите по ночам?

— (Смеется). Посмотрите на мои 
волосы! Я счастливый человек — я 
всегда хорошо сплю по ночам, у меня 
отличная команда, с двадцатью под-
чиняющимися мне директорами. Меня 
очень поддерживает министр молоде-
жи и спорта и СЕО Игр Азад Рагимов, 
а также первая леди. Не все проблемы 
решаются сразу, да так и не бывает. Но 
я верю, что мы обладаем достаточным 
опытом и нужной командой, в которую 
входят как иностранцы, так и молодые 
талантливые азербайджанцы, многие 

из которых получили образование на 
Западе, и абсолютно все страстно жела-
ют получить новые знания.

— Как организована ваша работа 
— в западном стиле или азербайджан-
ском?

— Это интересный вопрос. Если вы 
придете в наш офис, то увидите, что он 
совершенно западный: открытое про-
странство, все говорят по-английски, 
при этом кто-то общается между со-
бой по-азербайджански, кто-то — по-
русски. Что же касается стиля и скоро-
сти выполнения задач, я приведу один 
пример.

Вскоре после моего приезда в Баку 
я сказал министру Рагимову: «У нас 
прекрасный новый офис, но проблема 
в том, что сотрудникам, отправляю-
щимся на обед в торговый центр непо-
далеку, приходится перебегать дорогу. 
Хорошо бы было сделать пешеходную 
дорожку». К 7 часам утра следующего 
дня пешеходная дорожка была! Так что 
в Азербайджане все происходит бы-
стро.

— В чем заключаются именно ваши 
обязанности как члена Оргкомитета?

— Я отвечаю за всю операционную 
подготовку Игр: за обеспечение опти-
мальных условий для атлетов, за все, 
что происходит на спортивных пло-
щадках, за приглашенных VIP-персон, за 
все вплоть до медалей и аккредитации. Я 
должен быть уверен, что все структуры 
будут готовы, и смогут осуществить пере-
ход от стадии планирования к стадии до-
ставки, обеспечив, в частности, наличие 
12.000 волонтеров, которых надо нанять,  

обучить, одеть. Это серьезная операция.
Я стараюсь организовать Игры, ко-

торые переняли бы все лучшее из запад-
ного опыта, но в приложении к Азер-
байджану. Например, не все из того, 
что было хорошо для Олимпийских игр 
2012 года в Лондоне, подойдет Баку и 
первым Европейским играм 2015-го.

— Как бы вы оценили успех пер-
вых Европейских игр?

— Вы имеете в виду, помимо моего 
личного выживания? (Смеется). Если 
говорить серьезно, то я твердо верю, 
что в спорте все должно быть сосредо-
точено на атлетах. Мне хочется, чтобы 
в памяти атлетов Игры в Баку остались 
как фантастическое событие. Если они 
скажут, что было здорово, то это обе-
спечит Европейским играм будущее, 
другие спортсмены захотят приезжать, 
СМИ захотят освещать соревнования, 
потянутся коммерческие спонсоры.

Кроме того, я хочу, чтобы прекрас-
ные люди Азербайджана могли гор-
диться тем, что было сделано в их стра-
не, ведь они навсегда войдут в историю 
как народ, первым принявший Евро-
пейские игры.

Самому же мне хотелось бы, чтобы, 
когда я буду сидеть в своем инвалид-
ном кресле глубоким стариком, я мог 
оглянуться на свою жизнь и сказать: 
«Да, я внес вклад в то, что стало те-
перь регулярным спортивным событи-
ем». Я надеюсь, что Европейские игры 
утвердятся как важнейшие соревно-
вания континента. На сегодняшний 
день в списке четыре неолимпийских 
вида спорта и 16 — олимпийских. Из 
этих шестнадцати 12 — этап на пути к 
Олимпийским играм в Рио в 2016 году 
путем прямой или косвенной квалифи-
кации. Я надеюсь, что к 2019 году для 
всех олимпийских видов спорта будет 
обязательным участие в олимпийском 
квалификационном процессе для «То-
кио-2020».

— Обычно каждый организатор 
Олимпийских игр старается переще-
голять своего предшественника, но в 
данном случае у вас и предшественни-
ка нет…

— (Смеется). Значит, мы органи-
зуем самые лучшие Европейские игры 
всех времен и народов!

— Из этого шутливого ответа ро-
дился серьезный вопрос: думаете ли 
вы, что другие европейские страны, 
не такие богатые, как Азербайджан, 
и не обладающие такой сильной цен-
трализованной властью, смогут при-
нимать у себя последующие Европей-
ские игры?

— Это уже будем решать не мы, а 
Европейский олимпийский комитет. 
И вы правы: нам повезло, что первые 
Европейские игры проводятся в стра-
не, где есть нефть и газ, необходимые 
финансовые ресурсы и политическая 
решимость. Но я думаю, что будущим 
организаторам не придется тратить 
столько денег. Прежде всего, потому, 
что в большинстве европейских стран 
уже существуют достаточно развитые 
спортивные инфраструктуры, в отли-
чие от Азербайджана, где нужно было 
помочь создать национальный стадион 
в Баку, стрельбище и т.д. Во-вторых, 
им не нужно будет тратить столько на 
продвижение концепции Европейских 
игр, это за них уже будет сделано. И, 
в-третьих, сейчас мы шли ко всем СМИ 
и спонсорам с чистым листом бумаги и 
кучей обещаний, и только обещаний, и 
тем не менее нашлись инвесторы и ме-
диакомпании, которые нам поверили. 
Организаторы же следующих Игр смо-
гут прийти к ним и сказать: «Речь идет 
о Европейских играх». Успех окупается!

Баку — столица первых Европейских игр
 05

Европейские игры в Баку — событие 
историческое еще и потому, что они 
зададут планку проведения подобных 
мероприятий всем последующим городам

Первые Европейские игры проводятся в стране, 
где есть нефть и газ, необходимые финансовые 
ресурсы и политическая решимость

20 мая в редакции газеты 
«Сес» состоялся «круглый 
стол» на тему «Европейские 
игры: ожидания и результа-
ты».

Вначале участники меропри-
ятия минутой молчания почти-
ли память погибших во время 
пожара, произошедшего 19 мая 

в многоэтажном жилом здании 
в Бинагадинском районе.

На «круглом столе» руко-
водитель медиагруппы «Сес» 
Бахруз Гулиев подчеркнул, что 
Азербайджан имеет большой 
опыт проведения престижных 
международных мероприятий. 
Он заявил, что Азербайджан 
стремительно развивается, не-

смотря на господствующий в 
мире финансовый кризис.

Председатель по региональ-
ным вопросам Милли Меджли-
са Ариф Рагимзаде подчеркнул, 
что решение о предоставлении 
Азербайджану права на про-
ведение первых в истории Ев-
ропейских игр является пока-
зателем растущего авторитета 

страны в мире. Отметив, что 
Азербайджан полностью готов 
к проведению Европейских игр, 
А.Рагимзаде высоко оценил зна-
чение этого престижного спор-
тивного мероприятия в деле 
пропаганды нашей страны.

Главный редактор газеты 
«Ики сахиль» Вюгар Рагимзаде 
довел до внимания, что впечат-

ления, связанные с предстоящи-
ми в Баку первыми Европейски-
ми играми, надолго останутся в 
памяти.

Главный редактор газеты 
«Ени Азербайджан» Хикмет 
Бабаоглу в своем выступлении 
подчеркнул, что Азербайджан 
успешно проводит авторитет-
ные международные соревно-

вания, в том числе чемпионаты 
Европы и мира.

Начальник Главного управ-
ления молодежи и спорта го-
рода Баку Рагиф Аббасов, 
председатель Общественного 
объединения «Ирели» Миргасан 
Сеидов и другие сообщили, что 
в результате внимания и заботы 
Президента Ильхама Алиева, 

неустанных усилий председате-
ля Организационного комитета 
первых Европейских игр Мехри-
бан Алиевой подготовительные 
работы по проведению такого 
престижного соревнования за-
вершились на высоком уровне и 
за короткое время.

АЗЕРТАДЖ

Состоялось мероприятие «Европейские игры: ожидания и результаты»
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19 мая  в рамках третьего 
Всемирного форума  по 
межкультурному диалогу 
состоялся академический 
форум  заведующих кафедр 
ЮНЕСКО по межрелиги-
озному и межкультурному 
диалогу.

Выступившая на форуме  за-
меститель генерального дирек-
тора ЮНЕСКО по  социальным 
и гуманитарным наукам  Нада 
аль-Нашиф сказала: «Мы сфор-
мировали механизм быстрого 
реагирования в цивилизаци-
ях и ассоциациях.  Наша цель 
—  работать напрямую с медиа 
и изучать реакцию общества.  
Вместе с экспертами механиз-
ма быстрого реагирования и 
журналистами мы организуем 
«круглые столы» и дебаты. Я 
уверена, что  эту  полезную для 
обществ и общественности де-
ятельность мы сумеем продол-
жить и в будущем».

Говоря о деятельности пред-
ставляемой ею структуры, 
Н.аль-Нашиф сказала, что мно-
гие считают ЮНЕСКО органи-
зацией, занимающейся  только 
защитой культурного наследия. 
Однако на самом деле стратегия 
ЮНЕСКО связана  с проблема-
ми в гуманитарной сфере.  Что 
же касается  академических и 
учебных программ по межре-
лигиозному и межкультурному 
диалогу, то важно разрабаты-
вать их совместно. «Эти про-
граммы мы  можем осущест-
влять во всех университетах.  
Полагаю, что подобные учеб-
ные программы  буду встрече-
ны в обществе с интересом», — 
подчеркнула она.

Первый секретарь Нацио-
нальной комиссии Азербайд-
жанской Республики по делам 
ЮНЕСКО Гюнай Эфендиева,  
говоря о значимости меропри-
ятия, отметила, что  проведение 
в Баку академического форума 
заведующих кафедр  ЮНЕСКО 
по межрелигиозному и меж-
культурному диалогу  еще раз 
подтверждает, что  Азербайд-
жан признан в мире  как центр  
толерантности и мультикуль-
турализма.  Подчеркнув, что 
Азербайджан обладает боль-
шим опытом в области органи-
зации подобных мероприятий, 
Г.Эфендиева сообщила, что в 
академическом форуме  прини-
мают также участие представи-
тели функционирующих в на-
шей стране кафедр ЮНЕСКО. 
«Мультикультурализм и толе-
рантность всегда  существова-
ли  в Азербайджане  как модель 
образа жизни, и мы сегодня ис-
пытываем удовлетворение тем, 
что  делимся этим опытом», — 
сказала она.

Отмечалось, что  в последние 
годы в нашей стране проводят-
ся многочисленные  междуна-
родные мероприятия и форумы 
в этой области. Эти мероприя-
тия  организуются на высоком 
уровне,  по прямому поручению 
и под патронажем Президента 
Ильхама Алиева. Большое до-
верие и поддержка на между-
народной арене оказываются 
и продолжающемуся в настоя-
щее время третьему Всемирно-
му форуму по межкультурно-
му диалогу. Это мероприятие, 
проходившее также с участием 
генерального директора ЮНЕ-
СКО Ирины Боковой,  еще раз  
доказывает важность обсужда-
емых вопросов  для всего мира.

Говоря об азербайджанской 
модели  мультикультурализма 
и толерантности, Г.Эфендиева 
сказала, что  веками в нашей 
стране различные националь-
ности, религиозные общины со-
существовали в условиях мира. 
Несмотря на разнообразие их 

традиций, обычаев, религии 
и языка,  никаких серьезных 
противостояний и конфлик-
тов никогда не наблюдалось. В 
Азербайджане всегда бок о бок 
действовали мечети, церкви и 
синагоги, потому что  во всех  
священных книгах небесных 
религий пропагандируется  ува-
жительное отношение к другим 
религиям и людям  других веро-
исповеданий.  Представители 
различных конфессий  в  нашей 
стране соблюдают эти требова-
ния.   Однако  во многих стра-
нах это обстоит совсем не так.  
Они читают  те же самые свя-
щенные книги, но конфликтуют 
друг с другом.  Такую чуткость 
в Азербайджане демонстриру-
ют не только  представители  
различных общин, но и  само 
государство. Азербайджан 
— это страна, где проживают 
преимущественно люди, испо-
ведующие ислам.  Однако го-
сударство  не делает различия  
между  мусульманами, христи-
анами или же иудеями,  уделяет 
всем им одинаковое  внимание. 
Это очень  важный момент. В 
странах, где нет толерантности 
и царит ультранационализм, 

государство допускает в своей 
политике дискриминацию. И 
поэтому  мультикультурализм 
и толерантность в этих стра-
нах терпят крах.  Секрет успеха 
Азербайджана в этой области  
заключается  в том, что госу-
дарство одинаково относится 
ко всем гражданам, не делая 
никаких различий. В уставах и 
ООН, и ЮНЕСКО подчеркива-
ется, что,  независимо от расы, 
религии, языка и других  осо-
бенностей, все люди и народы  
обладают равными правами.

В минувшем году в Баку  был 
создан Бакинский Международ-
ный центр мультикультурализ-
ма, пропагандирующий защиту 
толерантности, культурного, 
религиозного, лингвистическо-
го разнообразия,  а также  по-
пуляризирующий Азербайджан 
в качестве  центра мультикуль-
турализма,  исследующий и  по-
ощряющий   нынешние мульти-
культуральные модели.  Кроме 
того, в нашей стране, наряду с  
национальными праздниками,  
отмечаются также праздники и 
особые дни различных религи-
озных общин.   Ежегодно глава 
нашего государства направляет 
и мусульманам,  и христианам,  
и иудеям  поздравительные по-
слания  по случаю их религи-

озных праздников,  проводит 
регулярные встречи с руково-
дителями религиозных общин, 
дает соответствующие поруче-
ния по устранению  трудностей, 
с которыми они сталкиваются.

Особо отметив  проекты, 
реализуемые  в этом направле-
нии президентом Фонда Гейда-
ра Алиева, послом доброй воли 
ЮНЕСКО Мехрибан ханум 
Алиевой, Г.Эфендиева  подчер-
кнула, что  в Азербайджане за 
последние годы были постро-
ены, отремонтированы и  вос-
становлены  десятки религи-
озных памятников — мечетей, 
церквей и синагог. Эта благо-
творительная миссия не огра-
ничивается лишь Азербайд-
жаном.  За пределами нашей 
страны, в том числе   в Париже, 
Страсбурге, Риме, Ватикане и 
других городах и сегодня про-
должается  широкая  культур-
но-созидательная и реставра-
ционная работа.

Первый секретарь  Наци-
ональной комиссии Азербай-
джанской Республики  по делам 
ЮНЕСКО с сожалением  отме-
тила, что иногда встречаются 
государства, злоупотребляю-

щие добрыми намерениями в 
собственных интересах. Так, 
в результате оккупации во-
оруженными силами Армении 
20 процентов  наших земель,  
включая Нагорный Карабах 
и прилегающие к нему райо-
ны, более миллиона азербайд-
жанцев стали беженцами и 
вынужденными переселенца-
ми.  Нанесен серьезный ущерб 
экономике Азербайджана,  его 
культуре, промышленности, 
сельскому хозяйству, экологии, 
демографии, инфраструкту-
ре.  Несмотря на то, что Совет 
Безопасности ООН принял 
четыре резолюции, призы-
вающие Армению положить 
конец  агрессии против Азер-
байджана, наши земли все еще 
остаются  под оккупацией. На 
протяжении этих лет армян-
ские бандиты на захваченных 
землях разрушили или осквер-
нили сотни памятников, в том 
числе  и  наши мечети. Однако 
армянская церковь  в центре 
Баку  и сегодня  охраняется го-
сударством.  Настоящая толе-
рантность начинается  именно 
отсюда —  с армянской церкви, 
расположенной  в центре Баку. 
Уважительный подход к памят-
нику народа, который  нанес 
своему соседу такой урон, его 

охрана —  это явление, которое 
очень редко встретишь  в миро-
вой практике. И именно поэто-
му  Азербайджан во всем мире  
считается  одной из стран, где  
толерантность и  мультикуль-
турализм сформировались на 
самом высоком уровне, а может, 
даже и лидирующей страной.

Сетевой координатор 
UNITWIN,  сопредседатель  
кафедры транскультурных ис-
следований,  межрелигиозного 
диалога и мира  в Орегонском 
университете США по ЮНЕ-
СКО  Стивен Шанкман  рас-
сказал о  позитивных свойствах 
подобных встреч.  Выразив  
признательность народу  и пра-
вительству Азербайджана за 
гостеприимство, С.Шанкман 
сообщил, что питает  большие 
надежды на  дальнейшее со-
трудничество.  Отмечалось, 
что  хотя сегодня  ключевой 
темой является   межрелигиоз-
ный и межкультурный диалог,  
в ЮНЕСКО  достаточно часто 
обсуждаются вопросы межлич-
ностного диалога. «Ежедневно 
вокруг нас и в мире происхо-
дит межкультурное и межре-
лигиозное сближение. Поэтому 
мы должны каталогизировать 
это. Сегодня  мир очень  нуж-
дается  в диалоге. История по-
казывает, что споры в обла-
сти  религиозной идеологии и 
интриги, ведущие к кровавым  
столкновениям, не ведут к ре-
шению проблемы.  Настало 
время сесть за стол  перего-
воров.  Если все религии дей-
ствительно призывают  к миру, 
благополучию,  высокой нрав-
ственности  в  человеческих от-
ношениях, то  это уже их точки 
соприкосновения», — подчер-
кнул С.Шанкман.

Директор  центра  диало-
га   KAICIID по исследованиям 
Патрис Бродер  рассказал о зна-
чении проходящего в Баку фо-
рума для стран, участвующих 
в обсуждениях. Высоко оценив 
работу форума, П.Бродер  от-
метил, что  Азербайджан пре-
вратился  в место, где прово-
дятся обсуждения, связанные 
с межрелигиозным и межкуль-
турным диалогом. В регулиро-
вании межрелигиозного и меж-
культурного диалога  важную 
роль играет  сосуществование  
обществ, принадлежащих к 
различным религиям, культу-
рам,  в условиях уважения друг 
другу и толерантности.

Затем академический форум 
продолжил работу обсуждени-
ями по темам: «Мировые рели-
гии  в контексте современной 
культуры: новые перспективы 
диалога и взаимопонимания» 
и «Трудности межкультурных 
диалогов  для формирования 
политических решений во всех  
наших обществах».

АЗЕРТАДЖ

В Баку  состоялся академический форум 
заведующих кафедр  ЮНЕСКО 
по межрелигиозному и межкультурному диалогу

В Азербайджане за последние годы 
были построены, отремонтированы 
и  восстановлены  десятки религиозных 
памятников — мечетей, церквей и синагог

Председатель Управления 
мусульман Кавказа, шейх 
уль-ислам Аллахшукюр 
Пашазаде встретился с на-
ходящимися в нашей стране 
с официальным визитом 
генеральным секретарем 
Организации Исламского 
Сотрудничества Иядом 
бин Амином Мадани, 
генеральным директором 
ISESCO Абдулазизом бен 
Османом аль-Тувейджри и 
верховным представителем 
Альянса цивилизаций ООН 
Нассиром Абдулазизом аль-
Нассером.
Во встрече приняли участие 

официальные лица, депутаты 
Милли Меджлиса, главы рели-
гиозных конфессий Азербай-
джана, председатель Фонда эт-
нического взаимопонимания 
(США) раввин Марк Шнайер.

А.Пашазаде рассказал о ра-
боте, проделанной в направ-
лении сохранения и развития 
национальных духовных цен-
ностей, а также о взаимоотно-
шениях государства и религии 
в Азербайджане. Он отметил, 

что на протяжении долгих ве-
ков представители различных 
конфессий и сообществ мирно 
сосуществовали в нашей стране. 
Никогда не наблюдалось   ксено-
фобии и конфликтов на религи-
озной почве.

Он считает, что проведение 
подобных встреч на высоком 
уровне способствует укрепле-
нию связей.

А. Пашазаде сообщил, что, 
в отличие от советского пери-
ода, за годы независимости в 
Азербайджане было построено 
и сдано в эксплуатацию немалое 
количество мечетей. Также в 
нашей стране есть церкви и си-
нагоги. Все это стало возможно 
благодаря общенациональному 
лидеру Гейдару Алиеву и Прези-
денту Ильхаму Алиеву.

Шейх уль-ислам выразил 
мысль о том, что в современном  
Азербайджане, которое явля-
ется светским государством, 
уделяется внимание развитию 
религии, сохранению и разви-
тию историко-культурного на-
следия, оказывается помощь 
религиозным конфессиям; под-

держиваются идеи мультикуль-
турализма и толерантности, что 
сделало, в целом, образцовой 
нашу страну в мировом мас-
штабе. Все должны знать, что в 
Азербайджане обеспечивается 
свобода вероисповедания, для 
всех религиозных конфессий 
созданы равные условия.

Было подчеркнуто, что в на-
шей стране проводятся меро-
приятия международного уров-
ня. В качестве примера были 
приведены первые Европейские 
игры, которые состоятся в сле-
дующем месяце.

А. Пашазаде поблагодарил 
гостей за то, что они помогают 
распространению правдивой 
информации в мире.

Гости высоко оценили сло-
жившиеся в Азербайджане 
принципы толерантности, об-
становку мультикультурализ-
ма и наличие гармоничных 
взаимоотношений; выразили 
удовлетворение происходящим 
развитием в стране и заинтере-
сованность в дальнейшем со-
трудничестве.

АЗЕРТАДЖ

Высоко оценены сложившиеся 
положительные взаимоотношения 
религиозных конфессий в Азербайджане

Министр культуры Литвы 
Шарунас Бирутис 18—19 мая 
участвовал в III Всемирном 
форуме по межкультурному 
диалогу в Баку. На этот фо-
рум для обсуждения основных 
вопросов диалога культур и 
цивилизаций прибыли вы-
сокопоставленные политики 
из разных стран мира, гла-
вы международных органи-
заций, ученые, представите-
ли интеллектуальной элиты  
и эксперты.

Как сообщает литовское 
информационное агентство 
ELTA, Литва была представле-
на на форуме как страна, ак-
тивно развивающая политику 
культуры. Министр культуры 

Ш.Бирутис представил основ-
ные направления культурной 
политики Литвы, акцентировал 
внимание на влиянии культу-
ры, как горизонтального при-
оритета, на рост экономики 
государства и социального бла-
госостояния. Он также отметил  
важность инвестиций страны и 

структурных фондов ЕС в ин-
фраструктуру культуры и услу-
ги для будущих поколений.

По словам Ш.Бирутиса, 
страна, инвестирующая в 
культуру, становится привле-
кательной для местных и ино-
странных инвестиций в другие 
секторы. В такой стране люди 
разных культур и религий лег-
че налаживают диалог и вместе 
создают будущее страны.

Ш.Бирутис поблагодарил 
азербайджанскую сторону за 
прекрасный пример сотрудни-
чества культур — начинающи-
еся в ближайшее время Евро-
пейские игры.

АЗЕРТАДЖ

Литовский министр: «Страна, инвестирующая 
в культуру, привлекательна для инвестиций»

Гости  III Всемирного фо-
рума по межкультурному 
диалогу, проходящего под 
девизом «Поделимся куль-
турой во имя совместной 
безопасности», побывали на 
показе хореографического 
спектакля.

В рамках культурной про-
граммы форума министр куль-
туры и туризма Абульфас Гараев 
и гости III Всемирного форума 
по межкультурному диалогу по-
бывали на спектакле во Дворце 
Гейдара Алиева.

Автор концепции проекта и 

художественный консультант 
— Джахангир Селимханов, ре-
жиссер — Розвита Бергман, сце-
нарист-постановщик — Рашад 
Алекперов, художник по свету 
— Андре Пронк, хореограф — 
Наиля Мамедзаде, музыкальное 
оформление — Руфат Халилов, 
звукопостановщик — Фархад 
Фарзалиев.

Музыкальное сопровожде-
ние спектакля осуществил Азер-
байджанский государственный 
симфонический оркестр имени 
Уз.Гаджибейли под руковод-
ством главного дирижера Ра-
уфа Абдуллаева. Дирижер —  

Фуад Ибрагимов.
В спектакле выступили арти-

сты различных танцевальных и 
театральных коллективов, Азер-
байджанского государственного 
академического театра оперы 
и балета, Азербайджанского 
государственного музыкаль-
ного театра, Государственного 
ансамбля танца, танцевально-
го ансамбля Азербайджанской 
государственной филармонии, 
Государственного театра YUĞ, 
Театра пантомимы и танцеваль-
ной группы «Жемчужины Азер-
байджана».

АЗЕРТАДЖ

Гости форума по межкультурному диалогу 
побывали на показе спектакля İşıq qayıdır
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В рамках III Всемирного 
форума по межкультурному 
диалогу состоялся семинар 
«Молодежь как строитель 
будущего», организованный 
Альянсом цивилизаций 
ООН.
Менеджер проекта альянса 

«Обучение грамотности медиа» 
Жорди Торрент проинфор-
мировал о деятельности пред-
ставляемой им структуры, ре-
ализуемых проектах в сфере 
социальных медиа. Говоря об 
инструментах социальных ме-
диа и их эффективном исполь-
зовании, Ж.Торрент отметил, 

что эти проекты, распростра-
няемые в социальных сетях, вы-
зывают большой интерес моло-
дежи.

Специалист по гражданской 
журналистике из Великобрита-
нии Эд Маклуф отметил значе-
ние социальных медиа. По его 
словам, социальные медиа озна-
чают налаживание  социального 
общения и обмена информаци-
ей между людьми посредством 
виртуальных интернет-инстру-
ментов. Социальные медиа, 
используя более доступные 
технологии на веб-основах,  
превратили общение в ин-

терактивный диалог.
Специалист по высоким 

технологиям из Израиля Ханс 
Шакур отметил важность ор-
ганизации работы молодежи с 
медиа, ее участия в этой сфере.

Редактор проекта On our 
radar Пол Майлс рассказал об 
опыте, накопленном в сфере со-
циальных медиа. Он отметил, 
что социальные сети оказыва-
ют сильное влияние на медиа, 
информация распространяется 
более оперативно.

На семинаре были проведе-
ны обсуждения по теме.

АЗЕРТАДЖ

На семинаре обсуждена тема 
«Молодежь как строитель будущего»

19 мая завершился III Все-
мирный форум по межкуль-
турному диалогу, проходив-
ший в Баку под патронажем  
Президента Азербайджан-
ской Республики Ильхама 
Алиева и девизом «Поде-
лимся культурами для со-
вместной безопасности».

Министр культуры и туриз-
ма Абульфас Гараев выразил 
благодарность каждому за ак-
тивное участие в форуме. Он 
отметил, что в дни форума, в 
котором приняли участие свы-
ше 500 представителей из 100 
стран, было проведено более 10 
сессий. Наиболее важным яв-
ляется то, что сессии и деловые 
обсуждения вызывают большой 
интерес. «Мы еще раз проде-
монстрировали, что стремимся 
еще глубже узнать и усвоить во-
просы межкультурного диалога 
и дружбы, и все работали как 
единая команда», — сказал ми-
нистр.

Выступившие на мероприя-
тии верховный представитель 
Альянса цивилизаций ООН 
Нассир Абдулазиз аль-Нассер, 
генеральный директор ИСЕ-
СКО Абдулазиз бин Осман аль-

Тувейджри, заместитель гене-
рального директора ЮНЕСКО 
по социальным и гуманитарным 
наукам Нада аль-Насиф, дирек-
тор отдела Совета Европы по де-
мократическому гражданству и 
участию Жан-Кристоф Ба и ис-
полнительный директор Центра 
по доверию, миру и социальным 
связям университета Ковентри 
Великобритании, профессор 
Майк Гарди выразили свою бла-
годарность Президенту и прави-

тельству Азербайджана.
В выступлениях были за-

тронуты вопросы межкультур-
ного понимания и культурного 
разнообразия для достижения 
мира и развития, взаимовлия-
ния и синтеза культур в усло-
виях глобализации, предотвра-
щения этнических конфликтов 
и другие проблемы. Также были 
высказаны интересные предло-
жения по оказанию обществен-
ной поддержки культурному 

разнообразию. Было сообщено, 
что одними из главных целей 
являются признание, сохра-
нение и развитие культурного 
разнообразия в межкультурной 
системе.

Выступавшие, говоря о важ-
ности проведенных сессий в 
рамках форума, отметили акту-
альность обсуждаемых вопро-
сов.

Гости говорили о характер-
ных чертах Бакинского форума, 
особо подчеркнули ряд прозву-
чавших здесь новых мыслей.

В заключение министр куль-
туры и туризма Абульфас Гараев 
подчеркнул, что именно благо-
даря Президенту Ильхаму Али-
еву этот форум завершился с 
большим успехом.

Министр довел до внимания 
гостей, что в настоящее время 
наша страна готовится к первым 
Европейским играм, которые 

займут важное место в спор-
тивной истории Европы. Мы 
уверены, что наша страна оста-
вит неизгладимый след в сердце 
каждого участника.

Министр культуры и ту-
ризма Азербайджана, пожелав 
успехов всем участникам, выра-
зил надежду на встречу с ними 
через два года на очередном фо-
руме по межкультурному диа-
логу.

АЗЕРТАДЖ

Успешно завершился III Всемирный форум 
по межкультурному диалогу

19—20 мая в Риге в пред-
дверии Рижского саммита 
«Восточного партнерства» 
при организационной под-
держке Международного 
центра Низами Гянджеви и 
Государственного комитета 
Азербайджанской Республи-
ки по работе с диаспорой со-
стоялась очередная встреча 
участников III Бакинского 
Глобального форума откры-
тых обществ.

В дискуссиях приняли уча-
стие сопредседатель и члены 
Международного центра Ни-
зами Гянджеви: бывшие пре-
зиденты Латвии Вайра Вике-
Фрейберга, Румынии — Эмиль 
Константинеску,  Украины — 
Виктор Ющенко, Болгарии — 
Петр Стоянов, Латвии — Валдис 
Затлерс,  бывший премьер-ми-
нистр Боснии и Герцеговины 
Златко Лагумджия, бывший пре-
мьер-министр Словакии Ивета 
Радикова.

На мероприятии основное 
внимание было уделено роли 
Международного центра Низа-
ми Гянджеви в осуществлении 
Европейской политики сосед-
ства. Рассматривались вопросы 

создания консультативных и 
рабочих групп высокого уров-
ня для разработки Европейской 
политики соседства, проведения 
постоянных встреч с тем, чтобы 
Международный центр мог вне-
сти свой вклад в контекст Ев-
ропейской политики соседства. 
Отмечалось, что данная полити-
ка основана на демократических 
ценностях, верховенстве закона 
и уважении прав человека.

В рамках мероприятия со-
стоялась встреча членов Меж-
дународного центра Низами 
Гянджеви с президентом Латвии 
Андрисом Берзиньшем и пре-
мьер-министром Лаймдотой 
Страуюмой.

На встречах бывший прези-
дент Латвии Вайра Вике-Фрей-
берга проинформировала о 
создании и деятельности Цен-
тра, отметив, что основная цель 
этой структуры заключается 
в пропаганде межкультурного 
диалога, толерантности и взаи-
мопонимания между разными 
народами. Бывший президент 
сказала, что Центр Низами Гян-
джеви, являющийся мировым 
лидером в продвижении со-
вместных обществ, занимается 
теми направлениями литерату-

ры и искусства, общественно-
политической мысли, которые 
в той или иной степени связаны 
с произведениями Низами Гян-
джеви, заложенными в них иде-
ями. Это, прежде всего, вопросы 
развития общества, демократии, 
образования, прав женщин и 
многие другие.

В ходе встреч бывший пре-
мьер-министр Боснии и Герце-
говины Златко Лагумджия довел 
до внимания, что III Бакинский 
глобальный форум, в котором 
приняли участие более 56 дей-
ствующих и бывших лидеров, 
сыграет важную роль в реше-
нии конфликтов. Было отмече-
но, что Бакинский форум стал 
площадкой для обсуждения  
вопросов, больше всего беспо-
коящих глобализирующийся 
мир. Это — этнические и иные 
конфликты, угрозы терроризма, 
развитие демократии, вызовы в 
области образования, экологии 
и других сферах, препятствия, 
стоящие на пути их разрешения. 
Цели этого форума по решению 
основных вопросов безопас-
ности в сфере международного 
сотрудничества имеют особую 
важность.

АЗЕРТАДЖ

Сопредседатель Международного центра 
Низами Гянджеви встретилась с президентом 
и премьер-министром  Латвии

21—23 мая в Бакинском Экспо Цен-
тре пройдут 9-я Азербайджанская 
международная сельскохозяйственная 
выставка (Caspian Agro 2015) и 21-я 
Азербайджанская международная вы-
ставка пищевой промышленности.
20 мая в связи с этим была проведена 

пресс-конференция. Заместитель министра 
сельского хозяйства Ильхам Гулиев отме-
тил, что Президент Ильхам Алиев всегда 
внимательно относится к аграрному секто-
ру, эта сфера объявлена приоритетной.

Заместитель министра отметил, что в на-
стоящее время примерно 50 процентов на-
селения страны проживает в регионах, 40 
процентов занятого населения трудится в 
аграрной сфере. Президент подписал важ-
ные распоряжения и указы по развитию 
аграрной сферы. В последние годы в этом 
направлении проделана большая работа, 
проведены серьезные реформы. Выдача 
льготных кредитов производителям про-
дукции, повышение объема субсидий на 25 
процентов, применение 4-процентных льгот 
к лизингу сельскохозяйственной техники, 
создание в регионах сельскохозяйственных 
управлений и другие меры являются со-
ставной частью реформ, проводимых в этой 
сфере.

Отметив значение выставки Caspian 
Agro, заместитель министра подчеркнул, 
что выставка оправдала себя с точки зрения 
проведения встреч среди специалистов, де-
монстрации сельскохозяйственной техни-
ки и оборудования, а также продукции и 
услуг. В течение длительного периода Ми-
нистерство сельского хозяйства оказывает 
активную и важную поддержку выставке 
Caspian Agro. Выставка включена в план 

мероприятий, посвященных Году сельско-
го хозяйства, объявленному Президентом  
Ильхамом Алиевым, и это, наряду с по-
зитивным стимулом развитию выставки 
Caspian Agro, повышает интерес к ней.

Было сообщено, что Caspian Agro 2015 за-
ймет два павильона и площадку Бакинского 
Экспо-центра. В этом году в двух выставках 
примут участие 293 компании из 39 стран. 
Среди них — производители и дистрибью-
торы сельскохозяйственной продукции и 
оборудования из Германии, Греции, Италии, 
Испании, Кореи, Королевства Нидерландов, 
России, США, Турции, Украины, Франции и 
других стран. Впервые свою продукцию на 
выставке представят компании Шри-Ланки 
и Иордании.

Будут организованы традиционные ин-
фотуры для знакомства предпринимателей 
и фермеров из регионов Азербайджана с 
новой техникой и оборудованием. В целом, 
выставка охватит самые актуальные направ-
ления сельскохозяйственной сферы, создаст 

возможность для знакомства с рядом новой 
продукции. В числе этой продукции — пти-
цеводческие фабрики, теплицы, оборудова-
ние, применяемое в животноводстве, оро-
сительные системы, субстраты (удобрения 
для растений), корма для животных и рыб, а 
также семена, минеральные удобрения и др.

В экспозиции выставки будет широко 
представлена сельскохозяйственная тех-
ника. Здесь будет демонстрироваться убо-
рочная техника различной сельскохозяй-
ственной продукции, тракторы, посевные 
машины и комбайны, а также другие агре-
гаты сельскохозяйственного назначения, 
предлагаемые компаниями «Клевер», «Рос-
сельмаш» (Россия), Гянджинским автомо-
бильным заводом, Motor Sich (Украина), 
New Holland (Италия), Sampo (Финляндия), 
Fliegle (Германия), Maschio Gaspardo (Ита-
лия) и другими производителями и дистри-
бьюторами.

АЗЕРТАДЖ

В Caspian Agro 2015 и 21-й Азербайджанской 
международной выставке пищевой промышленности
примут участие 293 компании
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21—22 мая в столице Латвии Риге состоится очередной, 4-й по 
счету, Саммит программы «Восточное партнерство» (ВП), занимаю-
щей важное место в международных отношениях Европейского Со-
юза (ЕС). Во встрече ожидается участие высокопоставленных лиц из  
28 стран ЕС и 6 стран-партнеров программы «Восточное партнер-
ство», а также политического руководства учреждений ЕС, в том числе 
председателя Европейского Парламента Дональда Туска, председателя 
Европейской Комиссии Жан-Клода Юнкера. На мероприятии еще раз 
будет подчеркнуто стратегическое значение ВП, объявлено, что про-
грамма не направлена против какой бы то ни было третьей стороны. 
Кроме того, на саммите будут оценены первоначальные результаты ре-
ализации соглашений об ассоциации между ЕС и тремя государства-
ми-партнерами — Грузией, Молдовой и Украиной, рассмотрены новые 
возможности и перспективы сотрудничества с другими государства-
ми-партнерами — Азербайджаном, Беларусью и Арменией. Не исклю-
чается, что подтвердится важность принятия во внимание индивиду-
альных особенностей в рамках сотрудничества ВП с этими странами.

Напомним, что программа была инициирована Польшей и Шве-
цией еще в 2008 году как региональное измерение Европейской по-
литики соседства и предусматривала экономическую интеграцию и 
политическое сближение с ЕС шести постсоветских республик. Со-
трудничество в рамках «Восточного партнерства» ведется по четырем 
основным направлениям. Среди них: укрепление демократии и верхо-
венства закона; экономическая интеграция и сближение с европейски-
ми стандартами; укрепление энергетической безопасности; активиза-
ция человеческих контактов.

Однако не все упомянутые проекты доведены до конца. Политика 
диктата и навязывания своих интересов и ценностей, назидательный 
тон со стороны Брюсселя, раздающаяся оттуда безосновательная кри-
тика, а порой и организация разнузданных клеветнических кампаний, 
в том числе и в адрес Азербайджана, не могли не сказаться на общем 
климате самой Программы и привели к отторжению ряда проектов. 
Накануне стало известно о проекте саммита, который был распро-
странен среди участников для возможной корректировки. Судя по 
первым оценкам аналитиков, в нынешнем проекте декларации фор-
мулировки значительно мягче, чем в декларации, принятой в Вильню-
се в 2013 году. При этом известно и другое.

Проект декларации в очередной раз подтверждает «суверенное 
право каждого партнера на выбор уровня амбиций и целей, к которым 
он стремится в отношениях с Евросоюзом». Важно отметить, что сам-
мит проводится на фоне достаточно сложной геополитической обста-
новки в мире. В связи с этим одним из ключевых вопросов повестки, 
скорее всего, станет ситуация в Украине.

Вместе с тем высокий уровень политического представительства в 
Риге со стороны стран Европейского Союза и «Восточного партнер-
ства» подтверждает намерение сторон и в дальнейшем укреплять 
«Восточное партнерство» и добиваться поставленных целей. Министр 
иностранных дел Латвии. Э.Ринкевичс убежден, что встреча должна 
предоставить четкий взгляд на развитие политики «Восточного пар-
тнерства», которая направлена и на создание двусторонних отноше-
ний, и на укрепление многостороннего сотрудничества, в том числе в 
области энергетики, торговли, цифровой экономики и охраны окру-
жающей среды.

«Цели Рижского саммита — амбициозны, но язык Рижской декла-
рации и усилия должны быть реальными и практическими», — заявил 
Э.Ринкевичс.

Эту мысль подтвердила и глава представительства ЕС в Азербай-
джане Малена Мард. Брюссель, по ее убеждению, должен индивиду-
ально подходить к отношениям с каждой из шести стран, входящих в 
программу «Восточное партнерство». Это связано с интересами этих 
стран и желанием работать с Евросоюзом. М.Мард добавила также, 
что ЕС весьма заинтересован в расширении сотрудничества с Азер-
байджаном, который подписал с ЕС договор о двустороннем стратеги-
ческом сотрудничестве и соглашение об упрощении визового режима 
и реадмиссии.

В любом случае, Европейскому Союзу необходимо будет подтвер-
дить свое сотрудничество с партнерами, которые не заключили Со-
глашения об ассоциации, и договариваться о сферах деятельности по 
различным направлениям.

Известно, что на саммите Восточного партнерства в Вильнюсе в 
ноябре 2013 года планировалось подписание Соглашения об ассоциа-
ции и с Арменией. Однако после долгих шараханий, обещаний и лице-
мерных заявлений, президент Армении С.Саргсян заявил о желании 
Армении вступить в Таможенный союз и включиться в процесс фор-
мирования Евразийского экономического союза. Это решение Арме-
нии вызвало критику со стороны европейских структур и экспертных 
кругов, которые заявили, что Армения практически прервала перего-
воры с Европой, что сделало невозможным парафирование Соглаше-
ния об Ассоциации с ЕС.

Азербайджанская сторона поступила честно и изначально дей-
ствовала в рамках своих внешнеполитических приоритетов. В 2013 
году официальный Баку заявил, что не планирует заключение ассоци-
ативного соглашения с Евросоюзом, которое предлагалось всем стра-
нам соседства, и уведомил Брюссель о том, что предпочитает индиви-
дуальный подход со стороны ЕС как партнера.

С самого начала Азербайджан требовал, чтобы территориальная 
целостность страны была признана, и только после этого может быть 
заложен фундамент соглашения.

По мнению многих экспертов, идея единого ассоциативного со-
глашения со всеми шестью странами — участницами «Восточного 
партнерства» изначально была провальной и свидетельствовала о не-
продуманности целей и особенностей происходящих политических 
процессов. Понятно, что в этих условиях применение стандартных, 
общих для всех подходов, в корне неприемлемо.

Именно поэтому сегодняшняя готовность Евросоюза сделать со-
трудничество со странами «Восточного партнерства» более индивиду-
альным является попыткой привести дела в соответствие с реальным 
положением. Правда  для реализации этих шагов  потребуются допол-
нительные и весьма значительные усилия.

Будущее «Восточного партнерства» зависит от степени учета ряда 
важных факторов. Это и индивидуальные особенности каждой из 
стран, общий геополитический фон, имеющий важное значение, и, ко-
нечно же, учет интересов всех стран — участниц программы. А глав-
ное без диктата и вмешательства во внутренние дела.

Брюсселю важно также не форсировать реализацию тех или иных 
проектов в угоду интересам внешних сил. Необходимо выработать та-
кой формат сотрудничества, при котором будущее программы «Вос-
точного партнерства» не оказалось бы под вопросом.

Newtimes.az

Саммит «Восточного 
партнерства»: без диктата 
и назиданий

Мнение
Как уже сообщалось, в Риге 
начала работу первая меди-
аконференция Восточного 
партнерства.  Гражданское 
общество и свобода СМИ, 
пропаганда и европейские 
ценности, стремление в Ев-
ропу и ситуация на Украине 
— все эти темы находятся в 
центре внимания крупных 
международных конферен-
ций «СМИ «Восточного 
партнерства» и «Граждан-
ское общество «Восточного 
партнерства».

На конференции премьер-
министр Латвии  Лаймдота 
Страуюма заявила, что граж-
данское общество — это безо-
пасность и надежды. «События 
в Украине иллюстрируют жиз-
ненно важную роль граждан-
ского общества в политических 
процессах и риски для безопас-
ности, когда оно не действует», 
— сказала латвийский премьер 
Лаймдота Страуюма, открывая в 
Риге конференцию гражданско-
го общества «Восточного пар-
тнерства» ЕС.  «Восточное пар-
тнерство» ЕС означает создание 

сферы роста и благосостояния и 
является одним из важнейших 
инструментов ЕС. Это также 
возможность реализовать такие 
желания граждан стран «Вос-
точного партнерства», как по-
литическое соучастие и свобода 
слова. Это возможность для Ев-
ропы обратиться к гражданам 
соответствующих стран. Граж-
данское общество — это не пра-
вительства, а граждане со свои-
ми надеждами», — подчеркнула 
премьер Латвии.

Сопредседатель Междуна-
родного Центра Низами Гян-
джеви, экс-президент Латвии 
Вайра Вике-Фрейберга косну-
лась проблемы «замороженных 
конфликтов», представляющих 
угрозу в регионе. В качестве 
примера экс-президент упомя-
нула безуспешность Минской 
группы ОБСЕ в решении кон-
фликта, порожденного окку-
пацией Арменией части терри-
тории Азербайджана на заре 
независимости двух стран. 
«Спустя более 20 лет ситуация 
точно такая же. Нет абсолютно 
никакого прогресса», — подчер-
кнула она.

«Мы, журналисты, еще с со-
ветского времени, а также по 
работе в постсоветское время 
знаем, чего стоит свобода», — 
сказала спикер сейма Латвии 
Инара Мурниеце. Для обеспе-
чения свободы СМИ и свободы 
слова необходимы демократи-
ческие инструменты и упорядо-
ченное законодательство, а это 
есть не всегда. Сейчас видно, что 
выпускается однообразная про-
паганда, что угрожает демокра-
тии», — отметила И.Мурниеце.

Министр культуры Латвии 
Даце Мелбарде призвала на-
учить школьников выявлять 
пропаганду и не допустить 
монополизацию средств массо-
вой информации. «Необходимо 
привлечь внимание общества 
к способам распознавать про-
паганду. Уже со школьной ска-
мьи надо учить детей вдумчиво 
читать прессу, понимать ее со-
держание и влияющие на СМИ 
факторы», — заявила министр 
культуры Латвии.

Отметим, что в проходя-
щей в Риге конференции СМИ 
«Восточного партнерства» ЕС 
участвуют 350 представителей 
стран — участниц ЕС и стран 
«Восточного партнерства» ЕС 
— эксперты в области СМИ, 
политики, исследователи, пред-
ставители гражданского обще-
ства. Они обсуждают вызовы 
в сфере свободы СМИ и реше-
ния по улучшению медиасреды  
в регионе.

АЗЕРТАДЖ

Медиаконференция Восточного партнерства: гражданское 
общество — это безопасность и надежды

На основе соглашения, подпи-
санного по инициативе Министер-
ства здравоохранения республики, 
Азербайджанский государствен-
ный институт усовершенствова-
ния врачей имени Азиза Алиева 
(АзГИУВ) с 2005 года сотрудни-
чает в различных направлениях с 
Российской медицинской академи-
ей последипломного образования 
(РМАПО). За эти годы молодые 

кадры института направлялись на 
курсы усовершенствования в Мо-
скву, а усвоенные ими знания и 
навыки сегодня широко использу-
ются на кафедрах в ходе учебного 
процесса. Одновременно в АзГИ-
УВ с участием профессорско-пре-
подавательского состава РМАПО 
были проведены дистанционные 
выездные курсы усовершенствова-
ния на актуальные темы.

Как сообщили в АзГИУВ, в на-
стоящее время в университете с 
участием российских специали-
стов для 20 врачей проводятся кур-
сы на тему «Неотложная эндохи-
рургия грудной клетки, брюшной и 
малой тазовой полостей».

Курсы завершатся 5 июня.

АЗЕРТАДЖ

Согласно поручениям и ре-
комендациям Президента Азер-
бай-джана Ильхама Алиева в со-
ответствии с графиком приема 
граждан в городах и районах респу-
блики руководителями централь-
ных органов исполнительной власти  
22 мая министр налогов Фазиль Ма-
медов в Центре обслуживания на-
логоплательщиков (адрес: проспект 
Г.Алиева,121), расположенном в 
Шабранском районе, примет граж-
дан, проживающих в Шабранском, 
Хачмазском, Губинском и Гусарском 
районах.

Как сообщили в Министерстве 
налогов, на приеме будут рассмо-
трены обращения по вопросам рас-
чета, оплаты налогов, проблем, воз-
никающих у предпринимателей в 
сфере налогового контроля, услуг, 
оказываемых налогоплательщикам.

Граждане, желающие принять 
участие в приеме, могут записаться 
на прием посредством Центра вызо-
ва 195 Министерства налогов, Тер-
риториального налогового управ-
ления №3 (координатор: Шахин 
Аббасов, контактный телефон: (023) 
335-36-07, (050) 337-30-40), Центра 

обслуживания налогоплательщиков 
Шабранского района (координатор: 
Рашид Шукюров, контактный теле-
фон: (023) 353-28-32, (050) 254-43-
79), Центра обслуживания налого-
плательщиков Хачмазского района 
(координатор: Бахруз Велибеков, 
контактные телефоны: (023) 325-
08-09,(050) 254-43-77), Центра об-
служивания налогоплательщиков 
Гусарского района (координатор: 
Халис Бабаев, контактный телефон: 
(023) 385-39-46, (050) 254-43-72).

АЗЕРТАДЖ

Изменена дата приема 
граждан генеральным 
прокурором

Изменена дата предусмотренного на 22 мая 
приема генеральным прокурором Азербайджан-
ской Республики Закиром Гараловым граждан, 
проживающих в городе Гянджа, а также Геран-
бойском, Самухском, Дашкесанском, Гейгель-
ском, Ходжалинском и Кяльбаджарском  райо-
нах.

Как сообщили в пресс-службе Генеральной 
прокуратуры,  в связи с переносом даты приема 
будет представлена дополнительная информа-
ция.

АЗЕРТАДЖ

В БВШН британские 
преподаватели проводят 
семестровые экзамены

В Бакинской Высшей школе нефти (БВШН) продолжа-
ется летняя экзаменационная сессия. Экзамены для сту-
дентов, обучающихся на бакалавриате по специальностям 
«Инженер по нефти и газу» и «Инженер-химик» на основе 
учебной программы британского университета Herriot-
Vatt, проводятся параллельно, в день экзаменов, прово-
димых в этом университете, с учетом разницы в часовых 
поясах, сообщили в БВШН.

Таким образом предотвращаются возможные попытки 
студентов двух вузов посредством электронных ресурсов 
обмениваться между собой ответами экзаменационных 
вопросов.

БВШН — единственный вуз в Азербайджане, где зна-
ния студентов оцениваются зарубежным университетом. 
В течение сессии студенты 2-го и 3-го курсов, обучающие-
ся по специальностям  «Инженер  по нефти и газу» и «Ин-
женер-химик», сдадут письменный экзамен по предметам 
«Перерабатывающие индустрии», «Инженерия переработ-
ки», «Химическая реактивность», «Математика для инже-
неров и ученых 2», «Математика для инженеров и ученых 
4», «Основы инженерии», «Введение в нефтяную инжене-
рию» и «Наука механической инженерии 2».

Командированная в БВШН группа преподавателей из 
5 человек — директор факультета инженерных и есте-
ственных наук (ИЕН) Мак Клаф Кевин, директор по ака-
демическому качеству  факультета ИЕН Джилиан Томсон, 
менеджер по обучению и преподаванию факультета ИЕН 
Патрисия Данкан, администратор по проектам с БВШН 
факультета ИЕН Айрен Фокс, помощник директора по 
инженерной программе факультета ИЕН Александр Бел, 
организует экзамены на основе вопросов, составленных 
в британском университете, и контролирует процесс их 
проведения.  После экзамена письменные ответы студен-
тов посредством службы быстрой почты будут отправле-
ны в Эдинбург, в университет Herriot-Vatt для оценивания. 
Организация экзаменационного процесса в данной фор-
ме дает полную гарантию на прозрачную и объективную 
оценку результатов.

Экзамены будут продолжаться до 22 мая.

АЗЕРТАДЖ

Министр налогов примет граждан в Шабране

В Баку с участием российских специалистов проводятся курсы 
усовершенствования по эндохирургическим операциям

Министр культуры и туризма Азербайджана Абуль-
фас Гараев проведет встречу с жителями города Сумгай-
ыт, а также Абшеронского, Хызинского, Губадлинского, 
Шушинского и Зангиланского районов.

Как сообщили  в пресс-службе ведомства, встреча с 
гражданами пройдет в Центре Гейдара Алиева в Хызин-
ском районе, 26 мая в 11.00.

Все желающие принять участие во встрече с мини-
стром культуры и туризма, могут пройти регистрацию, 
отправив заявку на электронную почту министерства 
mct@mct.gov.az, электронный сервис — mct.gov.az, а так-
же, позвонив по телефонам: 147 («горячая» линия) и (012) 
493-55-21 (контактное лицо — Пярвиз Искендерли). Для 
встречи с министром граждане могут обратиться в рай-

онные отделы культуры и туризма Азербайджана:
1. Управление культуры и туризма города Сумгайыт 

– Намиг Гаффаров — (018) 654-46-51, (050) 216-21-17
2. Отдел культуры и туризма Абшеронского района 

— Ильхам Манафов — (012) 342-11-32, (050) 314-89-86
3. Отдел культуры и туризма Хызинского района — 

Хаджар Расулова — (02331) 5-03-45, (077) 317-57-67
4. Отдел культуры и туризма Губадлинского района 

— Ильхам Ахмедов — (018) 644-52-24, (055) 359-39-39
5. Отдел культуры и туризма Шушинского района — 

Захид Аббасов — (012) 567-88-74, (050) 221-30-09
6. Отдел культуры и туризма Зангиланского района 

— Мехман Насиров — (012) 341-40-20, (050) 635-98-82
АЗЕРТАДЖ

Министр культуры и туризма Азербайджана 
примет граждан в Хызинском районе

21 мая Общественное объеди-
нение (ОО) «Международное об-
щество инвалидов» проведет пре-
зентацию проекта «Общественная 
поддержка адаптации и реаби-
литации лиц, освобожденных из 
мест заключения».

Об этом  сообщили в ОО «Меж-
дународное общество инвалидов».

Согласно сообщению, основ-

ная цель проекта, реализуемого 
при финансовой поддержке Сове-
та государственной поддержки не-
правительственных организаций 
при Президенте Азербайджанской 
Республики, — провести просве-
тительскую работу среди граж-
дан вышеназванной категории, а 
также находящихся на их попече-
нии членов семей, нуждающихся 

в особой заботе, помочь восста-
новлению их прав и интеграции в 
общество.

Отметим, что ОО «Междуна-
родное общество инвалидов» уч-
реждено в 2008 году с целью защи-
ты прав инвалидов и содействия 
решению их проблем.

АЗЕРТАДЖ

Состоится презентация очередного проекта 
ОО «Международное общество инвалидов»
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Актуально

Газета «Бакинский рабочий» представляет рубрику, в рамках которой будут публиковаться  
материалы прошлых лет, сохранившиеся в архиве старейшей газеты Азербайджана.Ретроспектива

Сегодня мы представляем вниманию читателей новости, увидевшие свет 21 мая в разные годы
О чем писал БР 21 мая. 
По материалам архива газеты.

А
рх

ив
ы

МИД России поддержал идею продви-
жения авторского проекта профессора 
Бакинской музыкальной академии 
Тарлана Сеидова. Об этом заявил пре-
зидент Фонда поддержки националь-
ной культуры имени П.И.Чайковского 
Дмитрий Галихин, выступая на от-
крытии Международной научно-ис-
полнительской конференции «Куль-
турно-образовательное пространство 
творчества современных композито-
ров» в Москве. Он отметил, что такие 
конференции при поддержке фонда 
будут проходить в Албании, Болгарии 
и в других странах. 

Конференция «Культурно-образователь-
ное пространство творчества современных 
композиторов» проходит в Московской 
государственной консерватории имени 
П.И.Чайковского в рамках Международно-
го конкурса-фестиваля «Чайковский — на-
следие». 

Открыл конференцию народный артист 
России, профессор Московской консервато-
рии Владислав Агафонников, который по-
желал всем участникам успехов и удачной 
работы.   

Ведущая вечера, пианист-концертмей-
стер Татьяна Свитова рассказала о преды-
стории проведения  научно-исполнитель-
ской конференции в Москве. Она отметила, 
что после участия в конференции в Баку 
появилась идея перенести этот уникальный 
проект в Россию.

Автор проекта «Научно-исполнитель-
ская конференция», профессор Бакинской 
музыкальной академии Тарлан Сеидов от-
метил, что научно-исполнительские кон-

ференции являются одной из новых форм 
творческой работы музыкантов-исполните-
лей. Первый международный научно-испол-
нительский конкурс и Первая международ-
ная научно-исполнительская конференция 
«Фортепиано в творчестве Кара Караева» 
прошли в декабре 2010 года в Бакинской му-
зыкальной академии имени Уз.Гаджибейли. 
Основная цель не имеющего аналогов в ми-
ровой практике нового вида научно-твор-
ческой работы — сближение практики с 
теорией музыкального исполнительства, 
интеграция научно-исследовательских и 
исполнительских проблем музыкального 
искусства. «Научные конференции трудно 
воспринимаются слушателями, потому что 
там говорится о музыке, которую слышит 
пока только докладчик. А сейчас музыка 
звучит в перерывах доклада. Это очень жи-

вое восприятие», — сказал Т.Сеидов. 
Доцент факультета изящных искусств 

Университета им.Ататюрка Агигат Магер-
рамова рассказала о музыкальной культуре 
и устных традициях в Азербайджане. 

По мнению заместителя председателя 
Союза композиторов Удмуртии Ильи Пе-
тухова,  проблемы музыкального испол-
нительства, связь с современным исполни-
тельским искусством, с композиторским 
творчеством, которые обсуждаются на 
конференции, тесно переплетаются. «Кон-
ференция такого высокого уровня, прово-
димая в священном для каждого музыканта 
месте — Московской консерватории, — это 
очень значимое событие», — сказал он. 

Конференция продолжает свою работу. 

АЗЕРТАДЖ

МИД России поддержал идею продвижения авторского 
проекта профессора Бакинской музыкальной академии

Вечер начался с минуты 
молчания в память о погиб-
ших в результате пожара, 
произошедшего во втор-
ник в жилом доме в Баку. 
Отметим, что по послед-
ним данным, при пожаре, 
произошедшем накануне в 
многоэтажном здании на 
проспекте Азадлыг в Би-
нагадинском районе Баку, 
погибли 15 человек.

«Джаз и не только», так на-

зывается программа, представ-
ленная минувшим вечером на 
сцене Азербайджанской госу-
дарственной филармонии име-
ни Муслима Магомаева в рамках 
VIII Международного фестива-
ля Мстислава Ростроповича, ор-
ганизованного Фондом Гейдара 
Алиева, Министерством куль-
туры и туризма Азербайджана 
и Фондом Мстислава Ростропо-
вича.

В программе выступили му-
зыканты ARS Chamber orchestra, 

известный виолончелист Арсе-
ний Чубачин, народный артист 
России, известный саксофо-
нист Игорь Бутман и его квар-
тет. Прозвучали произведения 
Астора Пьяццоллы, Франца фон 
Вексея — Дьердь Цифра, Алек-
сандра Розенблатта, Геннадия 
Гладкова, Дюка Эллингтона — 
Хуана Тизола, Джеймса Брауна, 
Евгения Крылатова, Томаша Де-
ака и Игоря Бутмана.

АЗЕРТАДЖ

На фестивале Ростроповича почтили память 
погибших в результате пожара в Баку

В «Украинском доме» в 
Киеве состоялась выставка-
ярмарка работ участников 
Международного фестиваля 
языков и культур «Цвета 
мира».  Об этом  сообщили в 
пресс-центре Союза азер-
байджанской молодежи в 
Украине (САМУ).

Организаторами мероприя-
тия выступили Министерство 
образования и науки Украины, 
Киевский национальный уни-
верситет имени Т.Шевченко, 
Киевский университет имени  
Б.Гринченко, Национальный пе-
дагогический университет имени 
М.Драгоманова, Международная 
школа «Меридиан» и Украин-
ско-турецкий культурный центр 

«Сяйво» («Сияние»).
 В этом году организаторы 

решили расширить границы со-
бытия и пригласить к участию 
представителей  из Азербайджа-
на, Грузии, Индии, Кыргызстана, 
Молдовы,  Португалии, Узбеки-
стана  и Японии.

 Павильон «Азербайджан» на 
международной выставке пред-
ставил САМУ. В нем была предо-
ставлена информация о первых 
Европейских играх,  богатой 
истории Страны Огней, ее куль-
туре, национальной кухне. Были 
также розданы «Азербайджано-
украинский и Украинско-азер-
байджанский разговорник».

Павильон  «Азербайджан» 
посетили  также почетные гости 
мероприятия —  послы Грузии  

и Молдовы в Украине Михеил 
Уклеба и Ион Стэвилэ, второй 
секретарь посольства Азербай-
джана в Украине Фарид Бабаев и 
другие.

На фестивале были представ-
лены традиционные для разных 
стран народные промыслы и 
ремесла. Показ сопровождался 
мастер-классами и дегустацией 
традиционных для разных наро-
дов блюд.

По окончании мероприятия 
в помещении концертного зала 
«Украинского дома»  состоялись 
торжественная церемония на-
граждения финалистов украин-
ского финала ХIII Международ-
ного фестиваля языков и культур 
и концерт.

АЗЕРТАДЖ

САМУ принял участие в Международном 
фестивале языков и культур «Цвета мира»

1927 г.
Привезенный вчера в кооперативы 

осенний картофель был немедленно 
расхватан. Но в то время как ЦРК имел 
отличный продукт, лабаз КАСТПО по-
хвастался целой горой гнилого, покры-
того плесенью картофеля.

Много рыбы: осетрина 30 копеек; 

севрюга 25—30, голова 5 копеек фунт.
Яиц очень много. Цена в кооперати-

вах и у розничников-частников одина-
кова — 40 копеек за десяток.

Молодой картофель только у част-
ных и поэтому недоступен: 70 копеек 
килограмм. Много зелени, огурцы еще 
редкость — от 35 копеек и дороже  
штука.

КАСТПО еще больше удешевил ке-
фир — 20 копеек бутылка.

Что делается на базаре

1955 г.
Приказом министра ав-

томобильного транспорта 
и шоссейных дорог Союза 
ССР от 22 апреля 1955 года 
за достижение высоких 
показателей награжден 
значком «Отличник со-
циалистического сорев-

нования автомобильного 
транспорта и шоссейных 
дорог СССР» 21 работник 
системы Министерства 
автомобильного транс-
порта и шоссейных дорог 
Азербайджана.

В числе награжденных 
— шоферы Бакинского 
автобусного парка №1 — 
Т.Новрузов, М.Багиев; Ки-
ровабадского  автобусного 

парка — В.Искендеров. 
А.Маньков; Сумгаитской 
автобазы — П.Кривошеев; 
Геокчайской автобазы — 
Г.Ибрагимов; Евлахской 
грузовой автобазы — 
К.Гусейнов, С.Гнездилов; 
экскаваторщик Д.Мехтиев; 
тракторист Бакинской 
машинно-дорожной стан-
ции Н.Мусаев; ремонтер 
С.Наджафова и другие.

По Советскому Азербайджану
Передовики автодорожного хозяйства республики

Станочники первого меха-
носборочного цеха Кишлин-
ского машиностроительного 
завода, широко применяя си-
ловой метод металлообработ-
ки, ежедневно выдают сотни 
деталей сверх задания.

Среди тех, кто образцово, 
с большой эффективностью 
использует силовой инстру-
мент, — двое высококвалифи-
цированных токарей — Павел 
Олейников и Алексей Шапкин. 
Кадровые металлисты, они 
задают тон в соревновании 
цехового коллектива за луч-
шее использование мощности 
станков.

Оба токаря изготавлива-

ют наиболее ответственные, 
крупные детали турбобуров 
и компрессоров. Обработка 
их требует высокого класса 
точности. Накопленный опыт 
позволяет передовым станоч-
никам, не нарушая строгих 
требований технологии, по-
стоянно перевыполнять нор-
мы.

За последние дни Павел 
Олейников достиг рекордных 
показателей производитель-
ности труда. Он выполняет по 
две с половиной нормы за каж-
дую вахту. До 240 процентов 
нормы вырабатывает Алексей 
Шапкин.

Оба они используют си-

ловые резцы с подачей в два 
миллиметра на один оборот 
шпинделя и глубиной резания 
металла до 10 миллиметров. 
Такой интенсивный режим 
точения позволяет резко со-
кратить машинное время об-
работки деталей, существенно 
повысить производительность 
станков.

Примеру передовых ста-
ночников последовал весь кол-
лектив токарного пролета. Об-
работка деталей турбобуров 
— основной продукции пред-
приятия — ведется быстро, 
хорошо. Детали в большом ко-
личестве поступают на сборку 
— за токарями нет остановки.

На передовом участке 
нефтяного машиностроения

1968 г.
60-летию со дня рождения талантли-

вого азербайджанского писателя Мир 
Джалала Пашаева был посвящен юбилей-
ный вечер, состоявшийся 18 мая в Боль-
шом зале республиканской Академии 
наук.

Открывая вечер, первый секретарь 
правления Союза писателей Азербайджа-
на, народный писатель республики Мирза 
Ибрагимов отметил большой вклад Мир 
Джалала Пашаева в развитие азербай-
джанской прозы, литературоведческой 
науки, в дело воспитания студенчества.

Слово о юбиляре произнес поэт Бах-
тияр Вагабзаде.

На вечере было оглашено привет-
ствие в адрес Мир Джалала Пашева от 
секретариата правления Союза писате-
лей СССР. Юбиляра тепло поздравили, 
пожелали ему новых творческих успе-
хов представители Союза писателей  
Азербайджана, республиканской Ака-
демии наук, Азгосуниверситета имени 
С.М.Кирова, министерств культуры, про-
свещения республики, ЦК ЛКСМ Азер-
байджана, редакций газет, журналов, из-
дательств, вузов, пионеры.

В ответном слове Мир Джалал Пашаев 
сердечно поблагодарил за поздравления, 
заверил, что будет и впредь отдавать все 
свои силы служению народу.

В заключение состоялся концерт.

АзТАГ

1984 г.
Уверенно выполняют наме-

ченную производственную про-
грамму труженики Сумгаитско-
го объединения «Органический 
синтез». С начала года здесь вы-
работано более чем на миллион 
рублей сверхплановой продукции. 
Производительность труда за это 
время повысилась на 4,4 процента. 
Достигнуто это за счет усовершен-
ствования технологических про-
цессов, внедрения новой техники, 
высокой исполнительской дисци-
плины. Коллектив предприятия 
активно участвует во Всесоюзном 
социалистическом соревновании 

среди предприятий отрасли. По 
итогам работы за первый квар-
тал ему присуждено переходящее 
Красное знамя Министерства хи-
мической промышленности СССР 
и ЦК профсоюза отрасли. Заслу-
женная награда вызвала в кол-
лективе новый прилив трудового 
энтузиазма. По-ударному несут 
майскую вахту коллективы всех 
производств объединения. График 
выработки продукции они опере-
жают. Потребителям досрочно от-
правлено на десятки тысяч рублей 
различного химического сырья.

Ф.МАМЕДОВ,
старший  аппаратчик 

объединения 
«Органический синтез»

СУМГАИТ

На месяц опережает на-
меченный график строи-
тельства вышек бригада 
али-байрамлинских мон-
тажников, которой руково-
дит Авяз Юсифов. Проход-
чикам недр они досрочно 
сдали в Пирсагате и Кюров-
даге три скважины.

Коллектив умело ис-
пользует такой резерв по-
вышения производительно-
сти труда, как совмещение 
профессий. Специально-
стью слесаря, монтажника, 
электро- и газосварщика 
овладели Алхас Аббасов, 
Ариф Фараджев, Кароглан 
Исмаилов, Ахад Нагиев и 
многие другие. Для уско-
рения строительства мон-

тажники составляют и ста-
рательно придерживаются 
разработанного графика 
транспортировки средств 
механизации работ на стро-
ящиеся объекты. Это зна-
чительно повышает эффек-
тивность их использования. 
Бригада работает не только 
высокопроизводительно, но 
и экономно. Рациональное 
использование различных 
строительных материалов 
позволило коллективу сбе-
речь с начала года немало 
государственных средств. 
Коллектив работает по еди-
ному наряду. 

И.АЛИЕВ
АЛИ-БАЙРАМЛЫ

Заслуженная награда Резервы ускорения

МИНГЕЧАУР. (Наш 
корр.). Открытие туристского 
сезона здесь совпало с 10-лети-
ем создания в молодом городе 
туристической базы. Эту дату 
вместе с хозяевами отмечали 
любители путешествий из Ле-

нинграда, Уфы, Донецка, Баку 
и других городов страны.

Из Ленинграда в Мингеча-
ур приехали 19 человек. Инже-
нер-конструктор завода имени 
Фрунзе Дмитрий Фролов, ска-
зал:

— В Мингечауре я впервые. 
Нам всем очень понравился 
этот город. Даже не верится, 
что еще два десятка лет тому 
назад его не было на карте.

Сюда же прибыли туристы 
Дальнего Востока и Сибири. 
База хорошо подготовилась к 
приему гостей. Туристы побы-
вают на Мингечаурском море, 

на озерах Гекгель, Маралгель, 
Карагель, в Аджикенде, в Даш-
кесане.

Примечательно то, что если 
в первый год работы база мог-
ла принимать в день только 40 
человек, то в нынешнем году 
она ежедневно будет обслужи-
вать 260 туристов.

Со всех концов страны

Юбилей писателя
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Спорт

Подготовил Мурад МАМЕДОВ  на основе материалов Sportbox.az

Самая обсуждаемая тема 
мирового футбола по-
следних дней — это бу-

дущее знаменитого итальянско-
го футбольного тренера Карло  
Анчелотти. 

О том, что президент  мадрид-
ского «Реала» Флорентино Перес 
недоволен игрой своей команды, 
было известно даже людям, да-
леким от футбола. И вот теперь, 
когда сезон 2014/2015 близится 
к концу, можно сказать, что папа 
Карло его провалил. «Сливоч-
ные» не только не выполнили 
приоритетную задачу, то есть не 
завоевали Лигу чемпионов, но и 
в Ла-лиге уступили «золото» сво-
ему принципиальному сопернику 
— каталонской «Барселоне».

Немудрено, что последние не-

сколько дней мировые таблоиды 
задаются  вопросом: кто же сме-
нит Анчелотти? Масла в огонь 
подливает и молчание импуль-
сивного Переса, ведь будь эти 
разговоры неправдой, он давно 
бы выступил с официальным 
опровержением. Однако Перес 
молчит, чем де-факто подтверж-
дает, что его сотрудничество с  
56-летним Анчелотти подходит к 
концу.

По информации, которую 
дали близкие к «галактикос» 
журналисты, в данный момент 
руководство «сливочных» рас-
сматривает двух кандидатов. Это 
— легендарный француз Зинедин 
Зидан, который тренирует мо-
лодежный состав «Реала» и бук-
вально пару недель назад полу-

чил тренерскую лицензию PRO, 
позволяющую работать с коман-
дой любого возраста, и наставник 
дортмундской «Боруссии» Юрген 
Клопп, который 30 мая в послед-
ний раз выведет подопечных на 
игру (финал Кубка Германии про-
тив «Вольфсбурга» — прим.ред.). 
По признанию самого немецкого 
специалиста, «начиная с Рожде-
ства 2014  года  он живет в ожи-
дании действительно стоящих 
предложений от ведущих клубов 
Англии, Франции или Испании». 
Само собой разумеется, что пред-
ложение от «Реала» относится к 
категории «стоящее».  

Между прочим, информацию 
о том, что Анчелотти покинет 
«Реал», невольно подтвердил и 
клуб, с которым он добился наи-

больших успехов (выиграв в том 
числе и 2 ЛЧ) — «Милан». За  
2 тура до окончания итальянско-
го чемпионата «россоньери» за-
нимают десятое место, потеряв 
шансы на попадание в еврокубко-
вую зону. Уже известно, что клуб 
отправит в отставку своего руле-
вого — Филиппо Индзаги. А вот 
заменит его, по версии  газеты La 
Gazzetta dello Sport, именно Карло 
Анчелотти.

В любом случае, до окончания 
испанского чемпионата остался 
всего один тур. По его заверше-
нии и станет известно имя глав-
ного тренера, которому на буду-
щий сезон будет доверен самый 
дорогой в мире клуб. Будет это 
Анчелотти, Зидан, Клопп или кто-
то еще, мы узнаем совсем скоро. 

Папа Карло покидает «Реал»?

Начинаются еврокубковые 
турниры по хоккею на траве, 
среди участников которых и 
азербайджанские мужские и 
женские коллективы.

Так, 21—24 мая в Минске (Бе-
ларусь) женская команда «Ата-
спорт»  проведет 4 игры в рам-
ках EuroHockey Club Champions 
Trophy. Соперницами подопеч-
ных Адыля Пашаева по группе 
станут  «Пемброк Уондерерс» 
(Ирландия), «Сумчанка» (Укра-
ина) и «Роял Веллингтон» (Бель-
гия).  Что касается  соперника 
№4, то он определится по ито-
гам встреч между представите-
лями команд из России, Испа-
нии, Германии и Беларуси. 

С 22-го по 25 мая в Дублине 
(Ирландия) мужская коман-
да «Атаспорт», также сорев-
нующаяся в EuroHockey Club 
Champions Trophy, в своей под-
группе сыграет с клубами «Сла-
вия» (Чехия), «Уитчерч» (Уэльс) 
и «Амисикора» (Италия). 

В эти же сроки на EuroHockey 
Club Champions Challenge I  в 
швейцарском Веттингене вы-
ступит еще одна мужская ко-
манда из Азербайджана  — 
«Аккорд». Ее соперником по 
группе станут «Навакс» (Ав-
стрия), «Младость» (Хорватия) 

и «Газиантеп Полис Гюджю» 
(Турция). 

Добавим, что рейтинговые 
очки, набранные  мужской ко-
мандой «Атаспорт» в  турнире,  
смогут обеспечить ей участие 
в Евролиге в числе 24 лучших 
клубных команд Европы. 

Евробаталии на старте

Объявлены все участники соревнований по 
карате на Европейских играх в Баку.

Итак, в столице Азербайджана выступят  
48 каратистов и 48 каратисток, которые разыгра-
ют медали в 10 весовых категориях в кумитэ, а 
также в ката у мужчин и женщин. В каждом весе 
будет по одному представителю Азербайджана. 

Состав нашей команды выглядит следующим 
образом: 

женщины: Адиля Гурбанова (ката), Нурана 
Алиева (50 кг), Илаха Гасымова (55 кг), Фарида 
Абиева (61 кг), Ирина Зарецкая (68 кг), Айтен Са-
медли (свыше 68 кг); 

мужчины: Турал Балджанлы (ката), Фирдовси 
Фарзалиев (60 кг), Ниязи Алиев (67 кг), Рафаэль 
Агаев (75 кг), Айхан Мамаев (84 кг), Шахин Ата-
мов (свыше 84 кг).

Каратисты назвали состав

В Баку состоялось открытие 
Бакинского водного спортивного 
центра, в котором принял уча-
стие директор Операционного 
комитета Европейских игр Пирс 
О’Каллаган. 

«В эксплуатацию вводится 
Бакинский центр водных видов 
спорта, рассчитанный на 6000 
зрителей. Данное событие, на мой 

взгляд,  является важным собы-
тием в спортивной жизни Азер-
байджана, — заявил О’Каллаган. 
— Европейский олимпийский 
комитет уже дал центру самую  
высокую оценку. В свою очередь, 
я хочу особо отметить, что ком-
плекс в Баку является лучшим из 
всех существующих на сегодняш-
ний день в мире».

Пирс О’Каллаган: «Бакинский 
центр — лучший в мире»

Глава Операционного 
комитета Европейских игр 
Саймон Клегг дал на днях 
интервью популярнейше-
му изданию Around The 
Rings, главной темой ко-
торого, разумеется, стали 
предстоящие в Баку Евро-
пейские игры. 

«Как главный операци-
онный директор я отвечаю 
за все аспекты проведения 
этого крупного международного 
мероприятия. О нем говорят, как 
о самом главном масштабном 
спортивном событии за послед-
ние 50 лет. На каждом континен-
те есть свои игры — Панамери-
канские игры, Азиатские игры, 
Африканские игры, но аналогич-
ных Игр в Европе никогда пре-
жде не проводилось. Поэтому 
это событие, которое увидят во 
всем мире,  крайне важно для 
лучших атлетов Старого Света», 
— сказал  он.

Отвечая на вопрос, подходит 
ли инфраструктура в Баку для 
столь грандиозного мероприя-
тия, Клегг заявил: «Да, подходит, 
и в этом нет никаких сомнений. К 
примеру, можно утверждать, что 
новый стрелковый комплекс луч-
ший или точно один из лучших в 
мире в настоящий момент».

Среди прочего  Саймон Клегг 
прокомментировал и получение 
Голландией права на проведение 
Евроигр-2019. 

 «Голландия является стра-
ной, где очень любят спорт, а 
главное, имеют огромный опыт 
организации  всевозможных 
международных соревнований. 
Чемпионаты мира, Европы, Гран-
при — в разные годы Голландия 
провела множество престижных 
турниров.  И, как правило, все 
они были проведены на высоком 
уровне, — напомнил глава Опе-
рационного комитета. — Да, кон-
цепция вторых Игр будет отли-
чаться от первых, но в этом и есть 
одно из самых больших преиму-
ществ Евроигр. Это  — молодой и 
достаточно гибкий проект, кото-
рый мы планируем адаптировать 
под страну-организатора».

Саймон Клегг: «Евроигры — 
это молодой проект»
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Гимнастки выступят на Кубке мира
С 22 по 24 мая в Ташкенте (Узбекистан) пройдет Ку-

бок мира по художественной гимнастике. 
Азербайджан на этом престижном международном  

соревновании представят Айшан Байрамова и Элиф 
Зейнеп Джелеп. Руководить спортсменками будет тре-
нер Анастасия Прасолова, а в судейском корпусе заявле-
на Наталья Буланова. 

Уверенный старт в Чакви
В грузинском городе Чакви стартовал женский чем-

пионат Европы по шахматам. 
В 1-м туре побед добился квартет азербайджанских 

игроков — Гюнай Мамедзаде, Ульвия Фаталиева, Гюль-
нар Мамедова и Наргиз Умудова. 

Всего на чемпионате Европы будет сыграно 11 туров 
по швейцарской системе. 

Йен ответит через 2 месяца

Шотландский полузащитник Йен Дэвидсон может 
перебраться в чемпионат Азербайджана по футболу.

Дело в том, что  Дэвидсон, с 2012 года защищавший 
цвета клуба «Данди Юнайтед» из одноименного город-
ка, после расторжения несколько дней назад контракта  
является свободным агентом. Как пишут спортивные 
издания Шотландии, к креативному плеймейкеру про-
являют  интерес сразу несколько зарубежных команд, 
в том числе и из Азербайджана. Правда, какой именно  
отечественный коллектив присматривается к Дэвидсо-
ну, не уточняется. 

Сам футболист заявил, что намерен отдохнуть 
полтора-два месяца и только потом рассмотрит все 
предложенные варианты.

Сеидов покидает «Нефтчи»
23-летний футболист олимпийской сборной Азер-

байджана и клуба «Нефтчи» Миргусейн Сеидов обра-
тился к руководству клуба с просьбой аннулировать 
контракт.

«Флагман» пошел навстречу полузащитнику, и с на-
чалом сезона 2015/2016 Сеидов получит статус свобод-
ного агента. Как сообщила пресс-служба «нефтяников», 
оставшуюся часть сезона спортсмен проведет в дубле.

Добавим, что цвета самого титулованного в стране 
коллектива Миргусейн защищает с 2007 года. Первые 
2 года он выступал в команде юношей, а в 2009-м стал 
игроком основы. В составе «Нефтчи» футболист триж-
ды становился чемпионом Азербайджана (2010/2011, 
2011/2012 и 2012/2013), а в 2013 году стал обладателем 
Кубка страны.

Апелляция 
отклонена

Как известно, 9 мая 
Лицензионная комиссия 
Ассоциации футбольных 
федераций Азербайджана 
(АФФА) вынесла решение о 
выдаче отечественным клу-
бам лицензии на участие в 
турнирах под эгидой УЕФА 
и Тоpaz Премьер-лиги на се-
зон 2015/2016.

При этом команды, не 
получившие лицензии, 
имели в запасе 10 дней для 
подачи апелляционной жа-
лобы. Именно этим правом 
и воспользовался «Бакы», 
обратившийся в АФФА с 
просьбой пересмотреть ре-
шение.  

Однако с каким имен-
но пунктом «горожане» не 
согласны, в жалобе не ука-
зывалось. Помимо этого, 
не были соблюдены тре-
бования процедур в со-
ответствии с «Правилами 
по лицензированию азер-
байджанских футбольных 
клубов для участия в Пре-
мьер-лиге». Исходя из пере-
численного,  жалоба «Бакы» 
не была рассмотрена, то 
есть  решение Лицензион-
ной комиссии остается в 
силе.

Напомним, что лицен-
зию на участие в Тоpaz 
Премьер-лиге — высшем 
дивизионе азербайджан-
ского футбола  — получи-
ли «АЗАЛ», «Хазар-Лянкя-
ран», «Интер», «Карабах», 
«Габала», «Нефтчи», «Си-
мург», «Сумгайыт», «Кяпаз» 
и «Зире». Первые шесть ко-
манд также получили право 
сыграть в еврокубках. Без 
лицензии остались «Бакы», 
«Нефтчала», «Реван», «Гара-
даг-Локбатан», «Шуша-Ка-
рабах» и «Туран». 

В Загребе (Хорватия)  завер-
шился чемпионат Европы по 
самбо.

По традиции, параллельно 
с турниром состоялся конгресс 
Европейской федерации самбо 
(ESF), в работе которого при-
няли участие делегаты 29 на-
циональных федераций. Высту-
пивший на нем президент ESF 
Сергей Елисеев заявил, что кон-
тинентальное первенство сле-
дует считать генеральной репе-
тицией к  первым Европейским 
играм «Баку-2015». 

«Прежде всего, хочу сказать, 
что Европейские игры в Баку — 
это праздник спорта, и все мы 
с нетерпением ждем его старта, 
— сказал Елисеев. — Что каса-
ется самбо, то право выступить 
в столице Азербайджана заво-
евали представители 20 стран. 
Это спортсмены, набравшие не-
обходимое количество рейтин-
говых баллов. Турнир по самбо 
пройдет в один день — 22 июня, 
и я уверен, что мы станем сви-
детелями бескомпромиссной 
борьбы в исполнении лучших 
самбистов Старого Света».

Сергей Елисеев: 
«Евроигры в Баку — 
это праздник спорта» 
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Лидер победившей на всеоб-
щих выборах 7 мая Консерва-
тивной партии Дэвид Кэмерон 
был приведен к присяге в 
качестве британского премьер-
министра. Политик принес тор-
жественную клятву на Библии 
короля Якова начала XVII века, 
которая традиционно исполь-
зуется верующими членами 
парламента для этих целей.

«Клянусь именем всемогу-
щего Господа быть верным и 
служить Ее Величеству коро-
леве Елизавете, ее наследникам 
и последователям, — заявил 
Кэмерон. Да поможет мне Бог».

Кэмерон стал третьим при-
веденным к присяге членом но-
вого парламента после спикера 
Джона Беркоу и старейшего 

члена Палаты общин Дже-
ральда Кауфмана. Беркоу, как 
и ожидалось, сохранил свой 
пост по результатам голосо-
вания членов палаты. Видный 
член Консервативной партии 
является председателем бри-
танского парламента с июня 
2009 года.

В ходе традиционной цере-
монии парламентарии присяга-
ют в Палате общин на верность 
королеве Елизавете II, а члены 
Палаты лордов — клянутся на 
своих местах в верхней палате. 
Без принесения присяги депу-
таты не имеют права присут-
ствовать на заседаниях, высту-
пать на них или голосовать.

Процесс принесения при-
сяги на верность короне будет 

продолжаться до 26 мая. Уже на 
следующий день действующий 
монарх произнесет тронную 
речь, после которой главный 
законодательный орган стра-
ны приступит к своей непо-
средственной работе. Тогда же 
парламент официально откро-
ет новую сессию.

Как ожидается, в речи ко-
ролевы, составленной членами 
Кабинета министров, будут 
затронуты такие вопросы, как 
противодействие терроризму, 
увеличение финансирова-
ния системы национального 
здравоохранения, проведение 
референдума о дальнейшем 
членстве Соединенного Ко-
ролевства в ЕС, а также меры 
бюджетной экономии.

Дэвид Кэмерон приведен к присяге в качестве британского премьера 

Бывший президент США 
Билл Клинтон задал вопрос 
нынешнему главе Белого дома 
Бараку Обаме о том, что станет 
с его недавно созданным профи-
лем @POTUS в Twitter после его 
ухода с поста.

«Добро пожаловать в Twitter, 
@POTUS! Один вопрос: этот 
ник останется при администра-
ции (президента)?» — написал 
он, используя свой аккаунт в 
сервисе микроблогов. При этом 
в сообщении он добавил хэштег 
askingforafriend («спрашиваю 
для друга») с намеком на то, что 
этот аккаунт может понадобить-
ся его жене Хиллари Клинтон в 
случае ее победы на президент-
ских выборах 2016 года.

В ответ Обама также отшу-

тился: «Хороший вопрос. Ник 
прикреплен к Белому дому. Не 
знаешь кого-нибудь, кто бы за-
интересовался аккаунтом @
FLOTUS?»

@FLOTUS — аккаунт, при-
надлежащий первой леди США 
(First Lady Of the United States). В 
данный момент профиль ведет 
жена Обамы — Мишель.

18 мая Барак Обама завел 
личный аккаунт в Twitter под 
псевдонимом POTUS, что пред-
ставляет собой полное назва-
ние должности американского 
лидера и расшифровывается 
как President of the United States 
(президент США). На дан-
ный момент на страницу под-
писались более 1,6 миллиона  
человек.

Билл Клинтон и Барак Обама 
обменялись шутками 
на тему президентства

Глава Международного ва-
лютного фонда (МВФ) Кристин 
Лагард заявила на конференции 
в Вашингтоне, что видит «не-
кий прогресс» в переговорах 
между Афинами и ее междуна-
родными кредиторами, пишет 
MarketWatch.

Греция ведет переговоры с 
тройкой кредиторов, в которую 
входят Европейская комиссия, 
Европейский центральный банк 
и МВФ, о получении очередного 
пакета финансовой помощи. По 
словам Лагард, дискуссия идет 
непрерывно, но ситуация неод-

нозначная. Кредиторы не наме-
рены выделять новые объемы 
средств до тех пор, пока Греция 
не согласится с перечнем эконо-
мических мер и продолжением 
политики жесткой экономии. 
Афины считают, что подобные 
реформы лишь усугубят эконо-
мическую ситуацию в стране 
и навредят грекам. Федераль-
ный канцлер Германии Ангела 
Меркель и президент Фран-
ции Франсуа Олланд призвали 
к скорейшему качественному 
прогрессу в переговорах Греции 
и международных кредиторов 

о проведении необходимых по-
литических и экономических 
реформ в стране. 

«Диалог, несомненно, дол-
жен быть ускорен», — заявила 
Меркель в Берлине после встре-
чи с Олландом. В свою очередь 
французский президент от-
метил, что Греция испытывает 
чрезвычайную потребность в 
финансировании. По его сло-
вам, страна должна остаться в 
валютном блоке, но для этого 
следует найти «долгосрочное и 
жизнеспособное решение», пи-
шет Deutsche Welle.

Глава МВФ увидела прогресс 
в переговорах с Афинами

Всемирный банк решил открыть Мол-
дове дополнительное финансирование на 
общую сумму $14 млн по двум проектам.

По сообщению пресс-службы ВБ,  

$12 млн дополнительно выделяются в рам-
ках проекта по поддержке фермеров, «стал-
кивающихся с трудностями при экспорте 
своей продукции». Деньги должны быть по-

трачены на гранты мелкотоварным фермам 
по производству яблок, слив и винограда.

Еще $2 млн добавлены к финансиро-
ванию проекта по управлению рисками 

климатических изменений и стихийных 
бедствий. По сути, это также означает под-
держку сельскохозяйственного производ-
ства в стране.

Всемирный банк выделил Молдове дополнительные средства на поддержку агробизнеса

Генеральный секретарь ООН 
Пан Ги Мун заявил, что власти 
КНДР отменили его запланиро-
ванный визит в межкорейский 
индустриальный комплекс в 
приграничном городе Кэсон. 
Об этом сообщает «Енхап».

Пан Ги Мун намеревался 
посетить Кэсон  21 мая, чтобы 
встретиться с представителями 
южнокорейского бизнеса и се-
верокорейскими рабочими.

«Рано утром Северная Корея 
вдруг сообщила нам по дипло-
матическим каналам, что она 
отзывает разрешение на мой 
визит в промышленный ком-
плекс в Кэсоне», — заявил Пан 
Ги Мун, выступая в Сеуле на 
форуме цифровых технологий.

Генсек добавил, что какого-
либо объяснения причин вне-

запной отмены разрешения не 
последовало. «Такое решение 
Пхеньяна очень прискорбно», 
— отметил он.

Пан Ги Мун стал бы первым 
Генсеком ООН, посетившим 
комплекс с момента его запуска 
в 2004 году. Он также был бы 
первым Генеральным секрета-
рем всемирной организации, 
который посетил бы Северную 
Корею за более чем 20 лет.

Комплекс в Кэсоне впервые 
начал свою работу в 2004 году. 
Он дает работу 55 тысячам 
граждан КНДР, а также являет-
ся основным источником валю-
ты для страны. Промышленный 
парк прерывал свою работу на 
фоне обострения отношений 
между двумя Кореями в период 
с апреля по сентябрь 2013 года.

КНДР отказала Пан Ги Муну 
в посещении технопарка в Кэсоне

Большинство 
мужчин-
европейцев 
оказались 
потомками 
нескольких 
древних родов

Большинство современных 
мужчин-европейцев являют-
ся потомками всего трех родов 
эпохи бронзового века, утверж-
дают генетики из Лестерского 
университета. Это стало воз-
можным благодаря вождям и 
воинам и связанному с их дея-
тельностью демографическому 
росту, который начался при-
мерно 4000 лет назад и закон-
чился на рубеже старой и новой 
эры. Материалы исследования 
представлены в журнале Nature 
Communications.

Ученые работали с по-
следовательностями ДНК на 
Y-хромосомах (которые пере-
даются только от отцов к сы-
новьям) 334 мужчин Европы и 
Ближнего Востока. Новое гене-
алогическое древо европейских 
Y-хромосом показало, что 64 
процента современных мужчин 
являются потомками трех са-
мых юных «ветвей» этого древа.

«Взрывной рост патрилиней-
ных родов приходится на брон-
зовый век, когда радикально 
изменились погребальные обря-
ды, распространялась верховая 
езда и новые виды оружия. Ве-
роятно, социальный отбор, ко-
торый осуществляли связанные 
с этими явлениями вожди и во-
ины, и отвечает за современный 
набор Y-хромосом», — сообщил 
руководитель исследования 
Марк Джоблинг.

Кроме того, генетики вы-
яснили, что мужское населе-
ние всей Европы (от Балкан до 
Британских островов) резко 
выросло в промежутке между 
II тысячелетием до нашей эры 
и первыми столетиями нашей 
эры. Примечательно, что дан-
ные митохондриальной ДНК 
(которая наследуется от матерей 
к дочерям) указали на гораздо 
более древний рост населения.

В январе 2015 года другая 
группа генетиков обнаружила, 
что более 800 миллионов жи-
телей Азии являются потом-
ками всего 11 мужчин — в том 
числе основателя Монгольской 
империи Чингисхана. Ученые 
нашли уникальные последо-
вательности нуклеотидов в 
Y-хромосомах современных 
жителей Азии и проследили их 
происхождение от нескольких 
«отцов-основателей».

Предок всех современных змей был ноч-
ным засадным хищником и обладал кро-
шечными задними конечностями с полно-
ценными лодыжками и пальцами. Таков 
результат исследования, представленного в 
журнале BMC Evolutionary Biology.

Международный коллектив ученых про-
вел анализ ископаемых останков, генов и 
анатомического строения 73 видов змей 
и ящериц. Биологи пришли к выводу, что 
первые змеи появились на суше и, скорее 
всего, в теплых лесах Южного полушария 
128 миллионов лет назад (ранний меловой 
период).

Первые змеи, скорее всего, охотились на 
мягкотелых животных (позвоночных и бес-
позвоночных), которые по размеру значи-
тельно превосходили добычу ящериц того 

же времени. Однако на заре своей эволю-
ции змеи еще не научились душить своими 
кольцами крупных зверей.

Хотя большинство древних рептилий 
вело дневной образ жизни, первые змеи 
были активны по ночам. Дневной образ 
жизни вернулся примерно 45—50 миллио-
нов лет назад (в кайнозое), с появлением на 
древе эволюции надсемейства высших змей 
(Colubroidea), к которому принадлежит бо-
лее 85 процентов современных видов. Веро-
ятно, именно холода в ночное время суток 
заставили змей вернуться к образу жизни 
предков.

Ученые отмечают, что эволюционному 
успеху змей способствовало их умение рас-
селяться на огромной территории (ареал 
обитания видов значительно шире, чем у 
ящериц), и закрепляться в местностях, не-
гостеприимных к наземным животным.

Ученые узнали о привычках и внешнем виде первой змеи

В Чили вновь 
расследуют смерть 
экс-президента, 
который мог быть 
отравлен агентами 
Пиночета

В Чили возобновят расследо-
вание обстоятельств смерти экс-
президента Эдуардо Фрея Мон-
тальвы (1964—1970), который мог 
быть отравлен агентами диктато-
ра Аугусто Пиночета. Такое реше-
ние принял Апелляционный суд 
южноамериканской республики.

Эдуардо Фрей Монтальва вы-
ступал с резкой критикой режима 
в годы военной диктатуры. Он 
скончался 22 января 1982 года в 
одной из больниц Сантьяго, где 
находился на лечении после не-
сложной операции по удалению 
грыжи. Официальной причиной 
смерти была названа бактериаль-
ная инфекция, которая привела к 
острому перитониту и  летально-
му исходу. Однако дочь бывшего 
чилийского лидера твердо увере-
на, что ее отец был отравлен ядо-
витыми веществами.

В 2009 году шестерым лицам, 
в том числе врачам и бывшим 
агентам охранки Пиночета, были 
предъявлены обвинения в от-
равлении экс-президента Эдуар-
до Фрея Монтальвы. В прошлом 
году расследование зашло в ту-
пик и было официально закрыто. 
Однако теперь чилийское право-
судие намерено более тщательно 
разобраться в этом деле.

11 сентября 1973 года воен-
ная хунта во главе с генералом 
Аугусто Пиночетом совершила 
государственный переворот, в 
результате которого от власти 
был отстранен законно избран-
ный президент Сальвадор Альен-
де. Не желая сдаваться врагам, 
он покончил с собой при штурме 
дворца путчистами. По офици-
альным данным, за годы военной 
диктатуры в Чили — с 1973-го по 
1990-й — были убиты по полити-
ческим мотивам или пропали без 
вести 3225 человек. Пыткам под-
верглись свыше 37 тыс. человек.

ПРО США 
направлена 
на сдерживание 
КНДР и Ирана

Противоракетная оборона 
США направлена на сдерживание 
угроз со стороны КНДР и Ира-
на. С таким утверждением вы-
ступил заместитель председателя 
Комитета начальников штабов 
Вооруженных сил США адмирал 
Джеймс Уиннефелд, выступая в 
Центре стратегических и между-
народных исследований в Ва-
шингтоне.

Угрозу со стороны КНДР он 
назвал «самой непосредственной 
заботой» для Вашингтона. На 
второе место в перечне потенци-
альных ракетных угроз Уинне-
фелд поставил Иран. 

«Мы должны серьезно вос-
принимать северокорейскую и 
иранскую угрозы», — добавил 
американский военачальник.

Адмирал также сказал, что 
считает самой важной угрозой 
возможный удар по США с помо-
щью крылатых ракет. 


